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ENERGY ECONOMICS EL SALVADOR 


OLADE OFFICIAL COMMENTS ON THERMAL ENERGY, OIL. DEPOSITS 
San Salvador EL DIARIO DE HOY in Spanish 11 Aug 83 pp 3, 15 


[Text] The existence of petroleum has been confirmed in coastal areas in 
the country, but its exploitation cannot be considered at present because 
of the difficulty and costliness of its extraction, Dr Ulises Ramirez 
Olmos, executive secretary of the Latin American Energy Organization (OLADE) 
headquartered in Quito, Ecuador, said yesterday. 


Dr Ramirez Olmos was in the office of Dr Jose Manuel Pacas, the minister of 
economy, with Dr Jose Antonio Alfaro Castro, director of energy and mineral 
resources, and Ricardo Alvarenga Valdivieso, undersecretary of economy. 


According to Dr Ramirez Olmos, he is visiting the Central American countries 
that belong to the OLADE for the purpose of personally hearing their 
suggestions and opinions. He was in Managua and Tegucigalpa before coming 
to El Salvador, and he will visit San Jose next. 


Dr Ramirez Olmos pointed cut that El Salvador is the pilot country for the 
production of thermal energy, and besides, he said, it has the possibility 
of switching from petroleum to the production of electricity, using 
petroleum for other purposes. 


The OLADE, he points out, is an organization that comprises 25 countries, 
among which Mexico, Brazil, Argentina, Peru, Ecuador and Venezuela stand out 
as petroleum producers. 


When referring to the existence of petroleum in El Salvador, he said that 
marine deposits have been discovered offshore, but it has not been possible 
to do anything else in that connection because it is too expensive. 


The assertion of Dr Ramirez Olmos was confirmed by Minister Pacas, who de- 
clared besides that the job could be done in the near future, when peace is 
restored to the country. 


Dr Pacas was recently in Quito to acquaint himself with the energy programs 
that are available to Latin American countries. 
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ENERGY ECONOMICS MEXICO 


CFE INCREASES GAS PRICES 100 PERCENT 
Monterrey EL NORTE in Spanish 8 Aug 83 p l 
[Article by Juan Antonio Lara] 


[Text] The private sector has protested the increase of more than 100 per- 
cent in the price of gas for domestic, industrial and commercial use which 
the Federal Electricity Commission (CFE) has announced. 


The increase in the energy price will have directeffects on the production 
costs in industry and trade, and to an even greater extent will affect the 
consumers’ economy, Ernesto Martinez Orozco, the advertising manager for the 
CANACO, has stated. 


He said that this increase reflects the desire of the government to correct 
the economy of the country, although he added that this should be extended to 
all sectors of the economy and not just the goods which the state produces. 


in a statement released last Saturday by the CFE, it was announced that, by 
determination of the Secretariat of Finance and Public Credit, the price for 
sale to the public of the natural gas supplied to the municipalities in the 
metropolitan area of Monterrey would be increased from 2.30 pesos to 4.99 
pesos per cubic meter, VAT [value added tax] included. 


This represents an increase of more than 100 percent. 


The CFE said that “this rate change is being made to achieve the goals estab- 
lished for the National Development Plan involving the rational use of our 
energy resources under a realistic price policy.” 


In this statement, the parastate body set forth some average monthly invoice 
totals for typical domestic users in the metropolitan Monterrey area as 
compared with the minimum wage in effect in 1960, 1977, 1982 and 1983. 


Taking 130 cubic meters as the average annual monthly consumption, the per- 
centage of the minimum wage as compared to payment for natural gas was as 
follows: 


1. In January of 1960, with a minimum monthly wage of 420 pesos, the monthly 
gas bill was 16.90 pesos, representing 4.02 percent of the minimum wage. 














2. In June of 1977, with a minimum monthly wage of 2,226 pesos, the monthly 
gas bill was 65 pesos, representing 2.92 percent of the minimum wage. 


3. In November of 1982, with a minimum monthly wage of 10,083 pesos, the gas 
bill was 117.50 pesos, representing 1.17 percent of the wage. 


4. In July of 1983, with a minimum monthly wage of 14,539 pesos, the monthly 
gas bill was 299 pesos, or 2.06 percent of the wage. 


5. In August of 1983, with a minimum monthly wage of 14,539 pesos, the 
monthly gas bill was 648.70 pesos, or 4.46 percent of the wage. 


“These measures demonstrate that the government is subject to economic laws, 
despite the fact that its interest is social. We can only hope that just as 
the government tries to be realistic with its enterprises, it will eliminate 
price control for the private enterprises, since the only thing it has done 

is to discourage the production of goods and services,” Martinez Orozco said. 


He indicated that the measures the government has adopted to correct short- 
comings in its enterprises and therefore in the economy of the country must 
be structural, and not merely situational. 


“In order to do away with the fictional economy, it is necessary to eliminate 
subsidies, to reorganize public expenditures, to reduce the bureaucracy and 
to eliminate price control.” 


He said that the increase in the gas price affects trade directly, because 
the industrialist will face an increase in his production costs, and the 
articles will have to reach the trade network at a higher price. 


This, combined with the decline in demand, will prove negative for organized 
trade. 


In addition to this increase for the CFE customers, the glass industries in 
Monterrey are facing progressive increases of up to 313 percent in the price 
of the gas distributed by the Mexican Gas Company, which has led them to 
suspend payments. . 


Last 28 July, they asked Gov Alfonso Martinez Dominguez to intervene to 
ensure respect for the rates announced on 14 February 1983 by the Secretariat 
of Commerce and Industrial Development, which were canceled out by the pro- 
gressive monthly increases beginning in March of this year. 


“We agree on the elimination of subsidies and the achievement of a realistic 
economy, but we believe that this must be done in planned fashion,” Rogelio 
Arrambide said. 
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COUNTRY SECTION INTER-AMERICAN AFFAIRS 


RADIO GAUCHA BROADCASTS IN SUPPORT OF URUGUAYAN DEMOCRACY 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 20 Aug 83 p 12 


| Text | Porto Alegre--Deputies from opposition parties in Rio Grande do Sul and 
Uruguayan party politicians have reached an unusual agreement: the Brazilians 
Will make daily speeches in the assembly on the situation in Uruguay, which can 
then be transmitted by Radio Gaucha from 1400 to 1600 hours by short wave, which 
can be received in Montevideo and countless Uruguayan ciiies. 


According to the plan, the PDT [ Democratic Workers Party | and PMDB [ Brazilian 
Democratic Movement Party | deputies “will make speeches in accordance with 
guidelines and topics indicated by the Uruguayan politicians; thus, although the 
Uruguayans cannot speak out in their own counrry, their views may be broadcast 
over Brazilian radio through the voices of the Rio Grande do Sul deputies," 
explained Deputy Carlos Araujo, of the PDT. Radio Gaucha broadcasts all the 
sessions of the Legislative Assembly. 


The plan also includes provision for political statements to newspapers and 
radio stations in cities on the border of Rio Grande so Sul, such as Santana 

do Livramento, Quarai, Jaguarao and Chui, among others. The programs on TV Bage 
and TV Rio Grande have an audience in much of Uruguay, so the Gaucho politicians 
will also make statements in these cities, for use in television news programs, 
on the Uruguayan situation, explained Carlos Araujo, leader of the PDT bench in 
the Rio Grande legislature. 


In September, Araujo said, there will be a large ceremony in the Rio Grande do 
Sul Legislative Assembly in honor of Senator Zeimar Michelini and Deputy Hector 
Gutierrez Ruiz, who were assassinated in 1976 in Buenos Aires, where they were 
in exile, by special commandos of the Uruguayan army. 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


EMERGENCY ECONOMIC PROGRAM TO REDUCE FISCAL DEFICIT VIEWED 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 22 Aug 83 p 2-1 
[Article by Adolfo Strasberg: "The Emergency Economic Program" ] 


[Text] In the context of a short-term emergency program, the government has 
issued a group of measures of a state-control type with a view toward slowing 
the pace of price increases and stimulating the rate of economic activity. 
These measures relate to the operation of the financial market, for the purpose 
of causing a reduction in interest rates, a price freeze during September and 
the public sector's action in the area of expenditures and tax funds to reduce 
the fiscal deficit, which is one of the main inflationary pressures by way of 
issues from the Central Bank and the high degree of participation by the state 
and its enterprises in the use of credit. 


On the financial market, steps have been taken to eliminate the free rate depo- 
sits and short term "call" operations between institutions; and, consequently, 
the free rate loans. To compensate the institutions for the 100 percent cash 
reserve of such deposits, the Central Bank has granted them a compensatory 
loan for the amount of the free rate deposits plus the "call" owed, at a rate 
of 12.5 percent, payable in six monthly installments starting on 1 October. 

It should be pointed out that this compensatory loan, unlike the general goal 
sought to reduce the inflation rate, brings about an expansion of about / 
billion pesos, equivalent to 8 percent of the monetary base which, as of 10 
August, amounted to 86.58 billion pesos; an expansion that will be reabsorbed 
as the institutions made the payments on that loan. 


Through these decisions, a reduction has been achieved in the interest rate 
being paid by the debtor enterprises at a free rate and the institutions taking 
"call" as of 10 August, which fluctuated between 20 and 30 percent per month. 
Now they will earn the fringe rate of the consolidated market, which is 12.5 
percent. This entails a sizable transfer of revenue in their favor, and a 
more extensive study will have to determine who will bear the burden of it. 

For the present, it should be noted that the profitability of the banks will 
decline, not only as a result of the reduction in the differential that they 
were procuring in the free sector, but also owing to a possible rise in operat- 
ing expenses in the event that the wage increases currently being negotiated 
occur (unless the government succeeds in maintaining its policy set in this 
respect in the face of the demands from the two labor confederations), and an 

















increase in the risks resulting from the price freeze in September. There will 
also be a transfer of revenue in favor of the holders of credit cards, who have 
hastened to spend the available margins at a lower rate than that agreed upon. 
On the other hand, the entities which have overexpanded their active portfolios, 
those which were taking "call" at the end of the month to cover the negative 
balances and which did not manage to take it before 10 August to benefit from 
the Central Bank's compensatory credit at 12.5 percent, will find themselves 
adversely affected. 


From the standpoint of one of the goals being pursued, namely, that of reducing 
the interest rate, it may be claimed that it has been met in connection with 
the "stock" of debts existing as of 10 August; but, since we do not know what 
the Central Bank's policy will be on the orientation and amount of the flow of 
additional credit required by the economic activity, as it relates to the 
increase in prices and in the product, we must wonder whether the balance that 
exists between the supply and demand in savings (which is what determines the 
increase in interest rates, basically owing to the state's excessive partici- 
pation in the use of credit) will disappear as a result of the measures that 
have been adopted alone, particularly because over 20 percent of the credit 
had been granted at a free rate, since it was provided not only by the free 
rate deposits, but also by the "call" and the entities’ own funds. And the 
answer surely is that the imbalance will continue, because it is a fundamental 
result, not always taken into consideration, of the fact that, at negative 
rates, people do not want to have savings in pesos: Whereas the money-product 
ratio is currently about 12 percent, and reached up to 9 percent during the 
Peronist government, according to the historical average, it would now have 

to be 20 percent. 


Consequently, if the imbalance should persist, the parabanking financial activi- 
ty would increase (the acceptances market might possible reappear), with the 
intervention of financial entities, first line enterprises and stockbrokers, 

and the interest rate for the enterprises would be the one set by the market 

and would not be regulated by the Central Rank. 


As for the September price freeze for first line or leader enterprises, subject 
to control, it is difficult at this stage to determine whether they will be 
able to offset the reduction in their income from sales and the additional tax 
on earnings with the reduction of the VAT and the rates of interest on the 
current "stock" of debts. The non-leader enterprises, not subject to price 
control, will have an opportunity to remark their stocks during August, before 
the control becomes general. 


Hence, the most relevant aspect of the program lies in the ever desired and 

never attained goal of reducing the fiscal deficit, which has been providing 

a large proportion of the demand for credit and causing a considerable expansion in 
in issues. Based upon the measures that have been adopted and promised, action 
will be taken on spending and investments and, despite the fact that the tax on 

oil has been scrapped, it is expected that the tax revenue will be increased 

by the changes previously cited, plus a tax on demand deposits. Since the 

















State's participation in the product is considerable, there is every reason to 
assume that, over the short term, the reduction in public spending and invest- 
ments will impede the substantial reactivation of economic activity until such 
time as the vacuum left by the state is filled by a gradual increment in the 
private sector's activity. 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


FEDERAL DEFICIT INCREASED BY 237 PERCENT IN 7 MONTHS 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 24 Aug 83 p 3 


[Text] During the first 7 months of this year, the deficit in the General 
Treasury totaled 19,940,681,000 Argentine pesos; which at constant values 
represents a 237.2 percent increase over the same period last year. 


The financing of the aforementioned deficit was carried out as follows: net use 
of credit:internal, minus 4,334,103,000 Argentine pesos; external, 2,285,362,000 
Argentine pesos; net use of advances: minus 79,516,000 Argentine pesos; Central 
Bank: 22,738,390,000 Argentine pesos; amortization of other debts: 1,785,460,000 
Argentine pesos; other items: 1,116,008,000 Argentine pesos. 


It should be pointed out that, during the first 7 months of this year, the 
receipts totaled 16,947,400,000 Argentine pesos, which is equivalent to a real 
increment of 12.4 percent over the same period last year. 


During that interval, the outlays in turn totaled 36,888,100,000 Argentine pesos, 
representing a real increment of 75.7 percent over the first 7 months of 1982. 


As for tax collection, it is noted that the real increase recorded during the 
first 7 months of 1983, netted from the compensation payments to the Social 
Security System, is explained basically by the increase which occurred in the 
collection of non-revenue sharing taxes, which proved 52.6 percent higher than 
those for the same period in 1982, especially the customs revenue and the tax 
on fuels. 


This increase overcompensated for the decline which occurred in the net revenue- 
sharing taxes, a decline equivalent to 22 percent in real terms for the period 
under analysis. 


In July 


This July, the deficit in the treasury totaled 5.124 billion Argentine pesos, 
representing an increase of 360.1 percent, gaged at constant values, over the 
same month in 1982. 




















During the aforementioned month, the total revenue amounted to 3.0433 billion 
Argentine pesos (a real increment of 18.3 percent), whereas the outlays totaled 
8.1674 billion Argentine pesos, which in this instance represents a real 
increment of 121.6 percent. 


The financing of this deficit was carried out as follows: Central Bank: 4./426 
billion Argentine pesos; amortization of other debts: 275.6 million Argentine 
pesos; net use of credit: internal, 525.9 million Argentine pesos; external, 
79.6 million Argentine pesos; other items: minus 48.4 million Argentine pesos. 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 





UCR CANDIDATE OUTLINES ECONOMIC, FOREIGN POLICY PLANS 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 19 Aug 83 p 1-8 


[Text] The UCR [Radical Civic Union] presidential candidate, Raul Alfonsin, 
claimed that, in the event that he reaches the government, he will apply 
"direct controls on the economy"; but he explained that those mechanisms "must 
be temporary, and not the essence of a policy." 


On another topic, the head of the Radical Party gave assurance that he plans to 
implement an independent foreign policy, criticized the United States’ action 
in Central America, called for a diplomatic solution to the conflict with Great 
Britain and upheld the need to accept the papal proposal regarding the Beagle 
Canal. 


Alfonsin responded in writing to a questionnaire submitted by the United Press 
agency (UP), a copy of which was distributed here by the politician's office. 


In commenting on his plans in the realm of international policy, Alfonsin advo- 
cated "no automatic alignment with either of the blocs," while pledging to "give 
an impetus to the demands of the group of 77 and the movement of nonaligned 
countries.” 


He maintained: "Based upon these guiding principles, we can assert that the 
relations with the United States and the Soviet Union will have to be in the 
service of mutual interests, without impairing Argentina's capacity for autonomy.” 


Central America 


In connection with the troubled Central American situation, he noted: "We reject 
the use of force and any kind of external interference"; adding: "Not only does 
gunboat diplomacy violate principles of international law, but it worsens region- 
al tensions.” 


He added: "The efforts of the Contadora Group should be acknowledged and support- 
ed, because this is an initiative that will succeed in avoiding a widespread 
conflict and in finding a settlement that considers the interests of all parties." 
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Economic Controls 


In the economic area, Alfonsin commented: "We realize what is involved in the 
difficult conditions under which we shall receive the country, and there is no 
doubt that the path toward recovery to be traversed will start with definite 
austerity in public spending and a reorientation of available funds, both in 
the public sector and the private sector, in the direction of investment and 
growth.” 


He went on to say: "We are clearly aware that it will not be possible to emerge 
from the difficult initial situation without resorting to the use of some 
direct controls on the economy, such as were enacted in Argentina by the so- 
called liberal governments and, at times of crisis, even by the countries with 
industrialized economies." 


He then argued: "Those controls must be temporary, and not the essence of a 
policy"; adding: "We are quite well aware that the manner and time for the use 
of those mechanisms must be geared to the final goal of rechanneling the economy 
in the direction of its recovery and expansion." 


Malvinas and Beagle 


After confirming the validity of the Argentine claims to the southern archipe- 
lagoes, Alfonsin stated in advance that the strategy of his potential government 
would be based on "gaining fulfillment of the resolutions of the United Nations 
General Assembly." 


He added: "As for the southern boundary dispute with the Republic of Chile, UCR 
will accept the papal proposal, upholding the defense of the bioceanic principle." 


He noted: “It is impossible to think in terms of Latin American integration if 
we in the region continue to have boundary disputes that prompt the governments 
to carry out a futile policy of arming." 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


UNEMPLOYMENT RATE REPORTEDLY RISING 





Caracas EL UNIVERSAL in Spanish 21 Aug 83 p 1-10 


[Text] Buenos Aires, 20 August (AP)--In another manifestation of the severe 
economic crisis besetting Argentine, it was officially reported that 11.4 
percent of the economically active population has labor problems of unemploy- 
ment or underemployment. 


The percentage, taken from an economically active population of 9,364,200 
persons, shows a slight increase in the indexes over the last sampling taken 
in October 1982, which disclosed labor problems for 11.3 percent. 


According to the official report on the semiannual records of the National Insti- 
tue of Statistics and Censuses, the unemployment rate underwent a significant 
increase, rising from 4.6 percent in October to 5.2 percent this past April; 
while the rate of underemployed declined from 6.7 to 6.2 percent. 


This institute's poll was taken in Argentina's leading urban centers, with an 
approximate coverage of 60 percent of the country's total population. 


Included in the unemployed category were the cases of those who could not even 
work for a single hour during the time the poll lasted, despite having sought 
employment. 


On the other hand, the underemployed were interpreted as being those who worked 
for under 35 hours per week, even though they had tried to work longer. 


In any event, the institute claims that, when the current figures were computed 
with those for the same periods last year, there was a slowdown in the unemploy- 
ment rate, which declined from 6.0 to 5.2 percent, and in the underemployment 
rate, which dropped from 6.6 to 6.2 percent; and it was determined that the 
aggregate rate for both indicators would decline from 16.2 to 11.4 percent at 
present. 


The deterioration in the economic situation, accompanied by inflationary indexes 
exceeding 100 percent thus far this year, has resulted in a state of labor 
tension that has led to strikes among the bank, judicial, telephone and rail- 
road workers’ unions, and those of teachers, during the past few days. 
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The two main labor confederations have warned the military government that it 
must provide immediate solutions, with wage increases, and that if it does not, 
they will declare general strikes. The government, for its part (with the 
mediation of the Catholic Church), is promoting rapprochement, in an attempt 
to avoid such measures, and promised to give answers next week. 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


ISSUES DISCUSSED AT SOCIOECONOMIC MEETING REPORTED 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanist 19 Aug 83 pp 1-1, 4-1 


[Text] After the meeting held yesterday at the Interior Ministry between the 
socioeconomic cabinet and the two CGT [General Confederations of Labor], attend- 
ed by the members of the Social Pastoral Team , at 2100 hours last night the 
following official communique was released: 


"As had been announced on the appropriate occasion, a meeting was held, between 
1600 and 1900 hours, in the Coat-of-Arms Room of the Ministry of Interior, by the 
members of the social and economic cabinet and the members of the Bishop's Social 
Pastoral Team with the union leaders of the two CGT (RA and Azopardo). 


"An analysis was made of the issues which had been submitted to the national 
government in a timely manner, in an extensive and very candid atmosphere. 


"The union leaders and the members of the social and economic cabinet agreed to 
arbitrate whatever measures should prove necessary to create the calm atmosphere 
needed to attain the institutionalization of the republic. 


"Finally, the Messrs Bishops were invited to attend, next Tuesday, 23 August, 
at 1600 hours, together with the business leaders, a meeting to continue the 
discussion of these issues. Also anticipated is the possibility of holding a 
more extensive meeting next Thursday, with the participation of the union 
leaders, business owners and workers." 


Ubaldini’'s Statements 


The secretary general of CGT (RA), Mr Saul Ubaldini, declared yesterday after 
the meeting that next Thursday “is the deadline that has been set for the 

government to give a response to the demands put forth by the union sectors," 
reiterating that the latter "are still in a state of alert and mobilization." 


He also announced that, on Tuesday, the socioeconomic cabinet would meet at 
the Interior Ministry with representatives of the business owning sector; and 
that, on Thursday, another meeting would be held by the members of the Social 
Pastoral Team, with the union leaders and the minister of interior, remarking 
that he "hopes that concrete solutions will result from that meeting, because 
it is the deadline set by the union organization to obtain a response to their 
demands." 














At the end of the deliberations, which began shortly after 1400 hours and con- 
cluded at 1900 hours, the union leaders gathered in the Government House Press 
Room, where they issued statements; while the bishops on the Social Pastoral 
Team confined themselves to submitting a document, the full text of which we 
are providing subsequently. When Ubaldini was asked about the conclusions 
accrued from that meeting with the socioeconomic team, he replied: 


"The conclusions are clearcut; we described with the proper bluntness the 
current socioeconomic situation that is being experienced not only by us workers 
but also by the Argentine people as a whole. 


"We also stated that it is the government's responsibility at present to seek 
to ensure social peace through social justice; and we told it that, even at 
the risk of all the obstacles that might be entailed by the act of seeking 
institutionalization as an absolute priority, it must be achieved with the 
dignity that befits us as Argentines and workers." 


When asked whether anything concrete had been achieved during the meeting, 
Ubaldini commented: 


"The concrete achievement is that, on Tuesday, there will be another meeting 
of the socioeconomic cabinet with the business owners and, on Tursday, as a 
final act, the government will give a response to the petitions submitted by 
the Argentine labor movement. So, with the agreement of all the comrades, we 
have given until Thursday as a deadline for the government to respond to our 
just demands.” 


He explained that the request from the union leadership “has not been estimated 
in figures, but rather based on the fact that account must be taken of what an 
Argentine family needs in order to live with the dignity that befits it as a 
working entity." 


He noted that the compensation required is being studied, that the government 
must make the proposal and that they would later analyze it jointly. 


Forceful Measures 


He reiterated that the workers are in a state of alert and mobilization, and 
that, if the measures adopted by the government are not satisfactory, "the 
Argentine labor movement will know what it must do in the defense of its just 
rights." He admitted the possibility that representatives of the business- 
owning sector might also be present at the meeting to be held by the government 
sector with the bishops and trade unionists; but he explained that this would 
depend on the position that the former adopts at Tuesday's meeting. 


ln response to other questions, Ubaldini repeated that no mention had been made 
of figures relating to the wage problem, remarking that "it is the government 
which must make a proposal." 


In conclusion, Ubaldini stated that, during the meeting, a discussion had been 
held of mediate and immediate measures, increases in family allowances and also 


15 











infrastructural projects, for purposes of the battle against unemployment, "but 
they were nothing other than reports from the government, and we have considered 
them as such." 


The Bishops’ Document 


As we noted, the members of the Social Pastoral Team did not issue statements, 
and confined themselves to submitting to reporters a communique stating: 


"The Bishops’ Social Pastoral Team, continuing its effort on behalf of the 
reconciliation of Argentines, attended this afternoon, at the express desire 

of the national government and the union leaders of the CGT (RA and Azopardo), 
a meeting at the Ministry of Interior, at which there was a discussion of 
problems relating to the socioeconomic situation besetting the most unprotected 
sectors of Argentine society. 


"We bishops had no active participation in the discussions, for our role is 
limited to lending a spiritual environment for the dialog, believing in the 
force of the latter as a natural path toward finding stable solutions. 


"Our presence had no purpose other than that of encouraging all sectors to 
continue the dialog, despite the difficulties in achieving institutionalization 
under the best possible conditions. 


"It is beyond the scope of the bishops’ mission to select concrete measures of 

a temporal nature. We can only enunciate the principles that must govern the 
relations among humans and, in particular, underscore the inalienable rights 

of the human person, based upon the teaching of the Argentine bishops as express- 
ed primarily in the documents ‘Church and National Community.' Path of Recon- 
ciliation' and ‘Principles of Civic Orientation for Christians.'" 


Other Opinions 


The other union members who accompanied the top-ranking leaders of both CGT 
during the interview also expressed themselves in similar terms. 


Ramon Baldassini, of the tele-postal workers union, and Jorge Lujan, of the 
glass workers union, affiliated with CGT Azopardo, and Roberto Gracia, of the 
taxi workers’ union, a member of the CGT RA, agreed in stating that they had 
described to the authorities the difficult situation that the workers are 
undergoing. 


Baldassini noted that the issue of public works, and their effect on the 
construction workers union in particular had been taken up during the meeting. 
He said that this would also be explained to the business owners during the 
meeting that they will hold on Tuesday with the socioeconomic team. 


Roberto Garcia admitted that it was possible to expect a response that would 
satisfy the workers’ minimal concerns. If this is not the case, the entities 
“with which they are affiliated will adopt the necessary measures aimed at 
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achieving restoration , at least to the neglected sectors, of the necessary 
purchasing power of a wage that will enable them to survive decently.” 


Reston Reported to the President 


When the meeting had ended, the interior minister went to the president's office 
where he reported to the president of the nation, Gen Reynaldo Benito Bignone, 
on the meeting that he had held with the socioeconomic cabinet, members of the 
Bishops Social Pastoral Team and leaders of the two union confederations. 


The Attendees 


Participating in the meeting were the minister of interior, Gen Liamil Reston; 
the minister of labor, Dr Hector Vilaveiran; the minister of public works and 
services, engineer Conrado Bauer; and the minister of social action, Dr Rodol- 
fo Navajas Artaza; as well as the undersecretary of economy, Dr Victor Poggi; 
and the secretary of planning, Brig Jose Miret. Attending on behalf of the 
Social Pastoral Team were Bishops Carlos Galan, Rodolfo Bufano, Domingo 
Castagna and Justo Laguna. 


Present on behalf of CGT-Brasil was its head, Saul Ubaldini, and Ramon Valle 
(insurance workers), Jose Rodriguez (SMATA [Trade Union of Mechanics and 
Related Automotive Transport Workers]), and Roberto Garcia (taxi workers). 
Representing CGT Azopardo were Jorge Triaca, Ramon Baldassini (tele-postal 
workers), Jorge Lujan (glass workers) and Hugo Barrionuevo (pasta workers). 


Incidents With the ‘Mothers of Plaza de Mayo’ 


As usually occurs every Thursday, a group of the so-called "mothers of Plaza 
de Mayo'gathered on the aforementioned square and marched around the Pyramid. 


When they noticed the presence of the many reporters, photographers and camera- 
men waiting on the esplanade overlooking Rivadavia for the arrival of the 
bishops and union leaders, they joined the group, and the police were unable 

to restrain them. 


While the newsmen were conversing with the union leaders and bishops, they 
distributed a large volume of leaflets with the message "we reject the amnesty 
law and demand the appearance of the missing persons.” 


Simultaneously, they shouted refrains and chants in strong opposition to the 
military government, such as "fight, fight against the assassins who want 
amnesty," and "Bignone, fascist, you are the terrorist," "neither forgetful- 
ness, nor amnesty nor pardon,” etc. 


Finally, the group of women numbering about 50 was removed from the site, as 
well as from the entrance to the Government House overlooking Balcarce. 
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Statements by Navajas Artaza 


Argentine News reported that the minister of social action, Adolfo Navajas 
Artaza, reiterated the government's desire to extend yesterday's dialog with 
the labor organization “to the business owning and political sectors, and with 
all those who have stated their demands through the Church hierarchy." 


He announced that the measures that the government will implement in an attempt 
to meet the demands of the union leadership "are essentially associated with 
the reactivation of the economy." 


In addition to the wage aspect, Navajas Artaza sai -: "As we are able to generate 
new sources of employment, we shall be providing for precisely this most unpro- 
tected sector which is the one of most concern to the Church hierarchy." 


In statements to a radio station, the minister remarked that, during yesterday's 
meeting of the two CGT, “we hoped to indicate the points of agreement, far more 
than those on which we cannot reach agreement." 


Regarding the constant rate hikes, Navajas Artaza said: "The problem is that 
everything is increasing, and rates must increase also; because, if not, the 
companies rendering those services would have to shut down, and that would be 
even worse." 


He added: "If they do not increase, they would have to receive a subsidy from 
the National Treasury; and therefore, since the treasury has no genuine funds, 
it would have to use the ‘little machine,’ and that generates more inflation." 
He concluded by saying: "That means bread for today and hunger for tomorrow." 


Analysis by the Multiparty Group 


Argentine News reported that the top-ranking leaders of the Multiparty group 
would meet next Monday to make a fundamental analysis of the results of yester- 
day's meeting between the military government, the two CGT and the Social 
Pastoral Team aimed at analyzing the critical socioeconomic situation, accord- 
ing to a spokesman for the political quintet. 


He explained that the presidents and members of the permanent secretariat of 
the Multiparty group would begin meeting at 1800 hoursat the main headquarters 
of the Radical Civic Union (UCR), on Alsina at 1700, so as “also to make a 
review of the international situation, primarily of everything related" to 

the disputes with Great Britain over the Malvinas Islands and with Chile over 
the Beagle Canal. 


It will be the first meeting of the political quintet attended by Raul Alfonsin 
in his capacity as president of UCR. 


The spokesman who was queried said that approval had been given for the meeting 
by the vice president of the Justicialist Party, Deolindo Bittel, and the presi- 
dents of the Intransigent Party (PI), Oscar Alende; of the Christian Democratic 
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Party (PDC), Francisco Cerro; and of the Integration and Development Movement 
(MID), Arturo Frondizi; as well as all the members of the Multiparty group's 
permanent secretariat. 


Moreover, it was learned that, at Monday's meeting, leaders of the Intransigent 
Party and the Christian Democratic movement, Humanism and Liberation, would 
demand that the Multiparty group "express publicly, through an overt statement," 
opposition to the military government's amnesty bill, which would become sub- 
stantial, because all the member parties have in one way or another made a 
statement repudiating that potential law. 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


IMF MISSION MEETS GOVERNMENT OFFICIALS, POLITICAL LEADERS 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 21 Aug 83 p 3-2 


[Text] Highly reliable sources confirmed the fact that a mission from the Inter- 
national Monetary Fund, headed by Christian Brachet, has initiated contacts with 
government officials in this capital to examine the fulfillment of the economic 
program for 15 months, one which was agreed upon last January. 


The IMF mission made a surprise disclosure of its arrival in Buenos Aires, and 
immediately engaged in compiling statistical information on the Argentine 
situation. 


Sources associated with the parties noted that the international officials 
would also hold meetings with political leaders, owing to the fact that the 
agreement between Argentina and the Fund extends until March 1984, 2 months 
after the civilian government that will be elected in the 30 October elections 
this year takes office. 


The military government signed a "standby" commitment to the Monetary Fund 
before starting negotiations aimed at refinancing its foreign debt, which 
currently stands at about $42 billion. 


Argentina, which wants loans amounting to $11.75 billion, pledged to carry out 
a stringent program of adjustment in its economy, which is reviewed on a quar- 
terly basis by technicians from the international financial agency. 


Along with the IMF backing that the government was seeking, Argentina was 
granted two loans totaling $2.182 billion, one of which (for $1.62 billion) 
is "standby" and is given in quarterly amounts, after the fulfillment of the 
aforementioned economic program by the debtor country has been approved. 


Economic sources stated that the Argentine authorities are awaiting the pay- 
ment of a sum of money to be allocated for payment of interest and part of the 
first tide over loan, after the technicians take a complete report on the 
Argentine situation to Washington. 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


AMNESTY LAW EXPECTED TO PASS IN SEPTEMBER 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 19 Aug 83 p 1-1 


[Text] Yesterday, the Military Junta again analyzed the draft of the amnesty 
law from the standpoint of its implementary aspects, both legal and political, 
as reported at the conclusion of the meeting which took place at the Air 
Force's Condor Building. 


The draft will continue to be discussed on the levels of the country's politico- 
military leadership and, based upon the assessments that could be gleaned, it 
might be approved during the first 2 weeks of September. 


Also, during the same meeting, the Military Committee was established, with the 
president of the nation and joint chief of staff present, to hear remarks deli- 
vered by Div Gen Juan Carlos Trimarco, commander of the Second Army Corps and 
appointed electoral general commander, who discussed the planning called for 

in preparation for the 30 October elections. 


When the discussion of this topic had ended, the three commanders in chief 
continued to meet as a Military Junta, to deal with the action to be taken in 
connection with the Argentine statements submitted to the United Nations in the 
defense of the country's sovereignty in the Malvinas Islands. 


The session was considered to have been concluded at 1345 hours and, subsequent- 
ly, the acting secretary responsible for the command of the Navy provided an 
official report on the matters discussed. 


It should be noted that, based upon decisions said to have been made at the 
appropriate time, the high-ranking state agency will meet every 2 weeks; but, 
in this connection, and because of the type of matter that is subject to its 
analysis, the possibility of its continuing to hold weekly sessions is not 
precluded. 


Amnesty 
Through reports obtained from various sources in the military area, there has 
been confirmation of some predictions made by this newspaper in connection with 


rapprochement among the different positions upheld by the commanders regarding 
the content of the forthcoming amnesty law. 
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Yesterday, a qualified military source told LA PRENSA that the terms of this 
draft law cover the period from the beginning of the subversive action, not 
only in 1973 but far earlier, including protection by the future legislation 
for those who engaged in repressive action obeying orders from superiors. 


The legal question cited in the official report relates not only to the categori- 
zation of crimes of terrorism and subversion, but also, from a military stand- 
point, to the service action carried out to counter the terrorist attacks; an 
issue with which the analysis deals more carefully, inasmuch as it involves 
dissociating the strictly military operations (even those carried out beyond 

the conventional style) from other acts wherein insurmountable criminal liability 
is in order. 


As we also predicted, the decision to order an amnesty dates back to April of 
this year, but since then different opinions have been voiced regarding the 
appropriate time for its passage, between a minimal and maximum period of time; 
which gave rise to consecutive postponements, although without changing the 
original decision to order the amnesty. 


As various sources have noted, there is a marked impression that the law will 
be passed no later than the second week in September. 


The Electoral Command 


Yesterday, General Trimarco, appointed national electoral commander, informed 
the Military Committee in advance of the organization arranged for overseeing 
the general elections of 30 October. 


General Trimarco will issue instructions in this matter next Monday, to the 
electoral commanders of all the country's districts. 


The official report made the following statement: "As of this date, at 0900 
hours, the Military Junta met in the Condor Building, headquarters of the Air 
Force commander in chief, attended by the Messr commander in chief of the Army, 
Lt Gen Cristino Nicolaides; of the Navy, Adm Ruben Oscar Franco; and of the Air 
force, Brig Gen Augusto Jorge Hughes. 


"First, there was a discussion of matters of general concern relating to the 
advancement of the process. Then, continuing with the planned agenda, as of 
1045 hours, the Military Committee was established, with the attendance of the 
Honorable President of the Nation. Div Gen Reynaldo Benito Bignone, and the 
Honorable Chief of the Joint Staff, Rear Adm Carlos Alberto Cesar Busser; an 
occasion on which remarks were delivered by the electoral general commander, 
Div Gen Juan Carlos Trimarco, regarding the planning stipulated for holding the 
future general elections. 


"Subsequently, starting at 1200 hours, the Messrs members of the Military Junta 
discussed the action to be taken in the international area in connection with 
the Argentine statements to be submitted to the United Nations in defense of the 
country's sovereignty in the Malvinas Islands. 
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"Next, an analysis was made of the implementary aspects, both legal and political, 
associated with the draft law on national pacification. 


"When the agenda had been completed, the Messrs members of the Military Junta 
considered the meeting to have been terminated at 1345 hours." 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


MULTIPARTY COALITION MEETING ANNOUNCED 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 22 Aug 83 p 5 


[Text] The leaders of the Multiparty group will meet today to analyze the 
country’s “serious socioeconomic situation,” the results of the negotiations 
held by priests and trade unionists with the government and the government's 
plan to pass an amnesty law, according to a report from a leader of the group. 


The heads of the parties and members of the political quintet's permanent secre- 
tariat began their discussions at 1800 hours at the main headquarters of the 
Radical Civic Union, “also to analyze the international situation, primarily 

the conflicts associated with Great Britain and Chile.” 


The spokesman did not preclude the possibility of sufficient consensus being 
reached during the meeting among the party leaders to demand of the government 
an advancement of the date for the turnover of power "after the constitutional 
president has been elected." 


The meeting will be attended by Deolindo Bittel, representing the Peronist 
Party; Raul Alfonsin and Carlos Contin, representing the Radical Party; Arturo 
Frondizi, representing the Development Party; Francisco Cerro, representing the 
Christian Democratic Party; and Oscar Alende, representing the Intransigent 
Party. 


This will be the first time that the leader of the Radicals’ Renewal and Change 
movement attends a meeting of the political pentagon in his capacity as head 
of the Radical Civil Union. 


Democratic Charter 


The Christian Democrats will take advantage of the meeting to re-update the 
issue of the "democratic charter," a proposal that they submitted to the members 
of the Multiparty group last October, one which received the approval of the 
other four parties, awaiting a more detailed study of the matter and of the 
method for implementation thereof. 


The Christian Democratic proposal, inspired by the Venezuelan pact, is aimed 


at having the leading political parties sign an agreement wherein they assume 
a commitment to back the government which results from the 30 October elections. 
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Amnesty 


The Intransigent Party, for its part, will attempt to procure from its peers a 
rejection of the planned amnesty law and "a condemnation of the doctrine of 
national security which our young officers assimilated in Panama from courses 
given by the experts from West Point," as one party source noted. 


The source added: "That doctrine made possible, both in Argentina and the rest 
of South America, the implementation of economic theories which proved detrimen- 


tal to national sovereignty, such as the one implemented in the country by Marti- 
nez de Hoz.” 


He later declared that the Intransigent Party has attributed "special importance" 
to the Multiparty group's procurement of rejection for the amnesty law, because 
that would be a way of politically opposing the arguments that are beginning to 
circulate to the effect that the laws issued by a de facto government have 
validity. 


Turnover of Power 


In conclusion, the leaders of the political pentagon did not preclude the notion 
that, during today's meeting, the party heads may consider the possibility of 
demanding of the government an advancement of the date for the turnover of power. 


Nearly all the parties agreed that the government elected in the 30 October 
elections should take office "during the second half of December, at the latest," 
because this "is required by the serious circumstances that the country is expe- 
riencing,” and because "the situation will become intolerable for the military 
regime's legal authorities." 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


FACTORS CONTRIBUTING TO LACK OF CONFIDENCE ANALYZED 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 21 Aug 83 p 2 


[Text] At the beginning of the period that we are analyzing, Argentina finally 
(and at the point of exasperation) received its "tide over loan" from the Inter- 
national Monetary Fund; in other words, an amount that will for some time lend us 
sufficient liquidity to be able to continue paying for the service associated 
with our burdensome foreign debt. That "tide over loan" was procured after 
Argentina had removed all the obstacles which were still affecting British 
capital, a demand from the International Monetary Fund, confirming (on this 
occasion in a particularly undisguised manner) the persistence of the alliance 
between London and the leading powers that influence this international agency 
(many of which overtly waged economic war on us during the days of our battle 
against Great Britain for the Argentine southern archipelagos). 


But, while Minister Wehbe was gaining this questionable victory abroad, on the 
domestic front it appeared that there were increasingly fewer who wer2 willing 

to grant the government what, metaphorically speaking, might also be described 
as a "tide over loan": in other words, an expression of confidence that would at 
least serve as a bridge for it to cover the brief interval between the present 
and the key date of 30 October, that is, the day set for general elections 
throughout the country. 


It should be added that, after the elections have been held (if they are held, 
because this latter doubt continues to be a living presence in the minds of a 
large number of Argentines of the most diverse ideological persuasions and in 
the most varied positions on the socioeconomic scale or the intellectual strati- 
fication), after those elections have been held, we repeat, there will still 
continue to be, although under different conditions for obvious reasons, a lack 
of a good disposition for extending to the outgoing authorities that symbolic 
"tide over loan." Obviously, in such an instance the latter could always resort 
to the expedient of shortening the time period for turning over power; once they 
know to which person or persons they must turn it over, foisting on them the 
burden of that lack of confidence and faith (in addition to many other burdens, 
all certainly quite heavy), so that the incoming authorities will bear them and 
deal with them as they can. But, at the moment, that would mean taking the 
projection of the speculation and conjecture too far. 
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What Is Concrete 


What is concrete, graspable and tangible, what can be sensed and scented, is 
that the public is slightly shaky. We would not claim that it is turbulent or 
that it has become a quaking bog. Perhaps it may reach that point, although 
not necessarily, if the trade unionists do not lose their heads, and if the 
authorities (whoever they may be, in other words, merely those who, at a time 
of risk of social excesses, are in charge of the government) are finally deter- 
mined to make a sacrifice, ruthlessly eliminating everything that is crushing 
the country’s economic life and not allowing it to breathe. 


But, as we pointed out, we have not yet reached such a point of negative socio- 
economic and labor evolution (running its course, concurrently with the "posi- 
tive” evolution of the pre-electoral period); even though there are many who 
are already talking overtly about the aforementioned excess, whether because 
they fear it, or because (perhaps) they desire it, or because they are using 

it as a kind of scare tactic to exert political pressure. 


The fact is that there is no such excess, but that (we again stress) the public 

is slightly shaky. This latter notion includes, for example, the risk that the 
trade union leadership still holds a moderate position (in a Mass-like atmosphere, 
and in this instance it is not a mere comparison), but the rank and file want 
more action. When such a divorce occurs between leadership and rank and file, 
new leaders of the intermediate or even relatively younger generation may arise; 
and there may also be extra-union infiltration of a political nature with poli- 
tical intentions. 


Be that as it may, if in the headline of this weekly magazine we refer to the 
"trade unionists" who are unwilling to have any confidence in the government, 
not even during the brief interval which must elapse, by way of a "bridge," 
until the elections, we are thinking not so much of the top echelons of the 
two CGT [General Confederations of Labor] (a leadership which continues to 
maneuver with relative moderation), as of the “public” that is marciing behind 
them. 


Are the Generals ‘Becoming Nervous’? 





General Nicolaides had to meet (in a kind of conclave) with another of the many 
top echelons that exist in the country: that of the "generalship,” in other 
words, that of the strong men in the Army. The result of the meeting was a 
categorical statement to the effect that monolithic cohesion prevails in the 
force in question. It is somewhat less than inevitable that two questions 

will arise in this regard: First, Why did the "generalship" per se have to 
meet? Second, if the cohesion is so monolithic as it is proclaimed to be, why 
and for what reason should it be proclaimed? Anyone who feels sure of himself 
does not feel the need to make a display of that security. 


Furthermore, even from a purely psychological standpoint, this is a risky posi- 
tion, because, as a result of it, many (who had not even considered themselves 
informed of the existence of certain rumors of possible unrest among the Army's 
officers now, on the other hand, have been informed. 














Unless there is involved an exquisitely calculated maneuver (such as those 
caroms that only great billiard players achieve), for the purpose of spreading 
a certain amount of insecurity among the common citizens, and to inform the 
man on the street that the business of "institutionalization" could, if the 
situation should arise, suddenly meet with some unforeseen obstacle. "So, man 
in the street, it would be better for you not to feel so secure, nor let your 
airs as a citizen go to your head. It would be better for you not to forget 
that we are still here, we members of the ‘'generalship’ or some other similar 
body, and that if we please, we can ruin any plan (even if we ourselves and 
our comrades in the other two branches of forces have devised it), if that 
plan threatens to go off course and, particularly, if it ends up threatening 


us. 
The Amnesty Law 


For example, that game of devising something and later backing out of it is 
affecting the draft amnesty law. After having weighed the reactions evoked 

by the disclosures regarding its content (some entirely unanticipated, because 
they were aimed violently against the possibility that terrorists, on the one 
hand, and those who fought against terrorism, on the other, might be simulta- 
neously amnestied, as if they were bosom friends), the Junta is still undecided, 
but announced that it would release the text in September. 


During the course of the week now beginning, a march was held against the 
amnesty law, which reached considerable numerical dimensions, took place peace- 
fully and was not troubled by any kind of act of provocation. 


Definition in the Peronist Movement 


The internal elections in the Peronist movement are forming a rather clearcut 
definition of the image of Italo Luder as a likely candidate for the presidency 
of the nation representing the Justicialist Party. In many districts, local 
leaders willing to back this precandidate prevailed, but this does not necessa- 
rily mean that they also support any of his possible running mates. It cannot 
be precluded that negotiations and struggle may occur regarding the second part 
of the two-name ticket (for example, between the forces backing Bittel and those 
supporting Cafiero); but the entire internal situation among the Peronists is 
still as fluid and changeable as ever, owing to the fact that the group (which, 
in essence, lacks the legitimate roots of a political party) is ready at any 
time to negotiate with anyone, if expediency (or supposed expediency) should 
advise its leaders to arrive at some kind of completely extra-party alliance, 
without precluding the possibility of an extra-party candidate. 


With all this, Deolindo Bittle has handled the case of "Isabel" Peron and what 
to do with her using considerable good judgment. Assurance has been given (by 
the government) that (barring a better opinion expressed at the last minute by 
one of the many mysterious government experts, generally originating in the 
intelligence services) that Peron's widow will be allowed to enter the country 
without obstacles, but at the same time without being reinstated. Therefore, 
she could attend (and even preside over, but only symbolically, that is, 
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amid an atmosphere of acclamation) the Peronist party congress; but she would 
be disqualified from playing at it, and in the party itself, a role with any 
amount of enduring influence. She would add her quaint note to the congress, 
but mo more than that. At least this is what one might guess that Bittel and 
others who think as he does are guessing. It would be fitting to remind them 
that, when the Perons are involved, more than one in this country ended up 
being convinced and admitting that the reckoning was made without the host. 


Active Alfonsin 


With all this, Alfonsin is continuing along what appears to be a rising curve 
(something that cannot be known, not even by him personally, is whether it is 
rising sufficiently to enable him to attain the goal being sought, because 
otherwise one realizes that it would be futile), without much or even a little 
concern (at least this is what he has shown) for what is going on within the 
rival party or parties. 


He has made statements relating to the need for restoring private ownership to 
state sectors of the national economy, or making them private, but without 
being sufficiently explicit as to what would be done (if he were president) 
with those sectors which are eradicating the country's vitality, but which if 
the situation should arise would not find any person or persons willing to 
acquire them. He has also made a statement on the need for a drastic reduction 
in the inflation rate, but it is not known how he would accomplish this either. 
Insofar as the conflict with Chile is concerned, he advocates the maintenance 
of the bioceanic principle, but recommends acceptance of the papal proposal, 
regarding which he cannot help but know that, in its present form, it is a 
virtual abrogation of that principle. None of this (judging from various 
opinion polls) has been an obstacle to his being the most popular candidate. 
The aforementioned intelligence services, on the other hand, do not appear to 
have reached the same conclusion, and believe that the most popular candidate 
(supposedly, whoever he may prove to be) will be the Peronist one. Moreover, 
there are indications to the effect that the latter would also be the preference 
of the upper echelons of the Armed Forces, in fact, of the Army branch; a 
preference which (if it is really as indicated by the signs in question) should, 
rather, be disguised, because if the news should spread, during the stage that 
the country is and has been experiencing, it could cost the Peronists many 
votes. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


GOVERNMENT REQUESTS $400 MILLION FROM JAPAN FOR WOODLAND SAVANNA PROJECT 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 6 Aug 83 p 26 


[Text] The Brazilian Government is requesting that the Japan2se Government 
free resources totaling $400 million to broaden the agricultural exploita- 
tion base of more than 500,000 hectares in the savannas of central Brazil. 
Part of those resources could be destined to other productive sectors, 
[which will be analyzed] during the visit President Figueiredo will make 

to Japan before the end of the year. This information was released yesterday 
in Londrina by Isidoro Yamanaka, adjunct of the Ministry of Agriculture, who 
is accompanying a committee of Japanese delegates on an official visit to 
Brazil. The Japanese delegates, including former Minister of Finances 
Michio Watanabe and former Minister of Agriculture Kabun Mutu, will inspect 
the development of the savanna exploitation project in Minas Gerais, which 
is being financed by the JICA (Japanese International Cooperation Agency) 
Foundation, to verify if the initial loan of $25 million for planting 50,000 
hectares of soy beans and wheat in the Paracatu, Irai and Coromandel regions 
was well spent and to analize the feasibility of further Japanese invest- 
ments in the area. 


In an interview granted yesterday in Londrina, Michio Watanabe, the man 
responsible for authorizing the $25 million loan for the JICA project in 

the savannas of Minas Gerais, said he did not yet know if the Japanese 
government will honor the Brazilian government's request for an additional 
$400 million for broadening the Agricultural Colonization Project of the 
Brazilian savannas. "It is possible that in the second stage of the project, 
we will invest enough to explore another 150,000 hectares", he said. "this 
will be one of the topics of the visit of President Figueiredo to Japan, 

and anything is possible. We have an interest in increasing the area of 

the savanna project, but we can still not quantify the amounts.” 


Michio Watanabe also said that the JICA Project in the savannas, which has 
been in operation four or five years, "has yielded better results than 
expected. During the first stage, there have already been two harvests 

of the 50,000 hectares, yielding an average of 2 tons of soy beans or 
wheat per hectare." 


He added that the Japanese interest in the Brazilian savannas "is strictly 
one of contributing to the development of Brazil. The Brazilian Government 











requested our help and we made a feasibility study that warrants the 
possibility of carrying out a project in Minas Gerais, Goias, Mato Grosso, 
Bahia and Brasilia. It was a region that had not produced anything. I 
recently received a visit from the Mayor of Paracatu, who told me he was 
very happy with the progress of the project, since he never dreamed he would 
see the area produce." 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


DROP OF 5.3 PERCENT IN INDUSTRIAL PRODUCTION FOR JANUARY-FEBRUARY NOTED 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 4 Aug 83 p 25 


[Text] The Brazilian Institute of Geography and Statistics (IBGE) yesterday 
released the first data on industrial production for this year, accompanied 
by the revised 1982 results based on the reformulation of the monthly 
industrial index, Although the IBGE figures only refer to January and 
February, they reveal that the recession continues. The industrial produc- 
tion level during the first 2 months of this year was 5.3 percent lower 
than for the same period in 1982. 


Compared to the average production level for 1981, the first year of the 
recession, the drop in the country's industries production approaches 20 per- 
cent. During February 1983, only the perfume, soap, candle and tobacco 
industries yielded positive production when compared to the 1981 average; 

6.3 percent and 13.9 percent respectively. All other industries were pro- 
ducing substantially less, and the drop in production, when compared to 

the 1981 average, was greater than 20 percent in the cases of the chemical, 
clothing, non-metallic mineral and transportation industries. 


The capital goods sector was the hardest hit by the 3 years of recession, 
During the first 2 months of this year, production was 20.37 percent less 
than the same period in 1982. Comparing the February production to the 
average for 1981, the drop is 37.8 percent. The intermediary goods sector 
is down 5.8 percent from last year, and down 18,55 percent when compared to 
the 1981 average. 


During the last year, the consumer goods industry has recovered somewhat; 
production is up 1.99 percent over the same period last year, and is due, in 
part, to the increase in production of durable consumer products, such as 
automobiles, refrigerators and TV's, whose production has increased by 11.1 
percent. Nevertheless, compared to the 1981 average, consumer-goods pro- 
duction in February was still down 10.9 percent, One of the hardest hit 
sectors was that of tractor and railroad engine production. February pro- 
duction was almost 80 percent less than the 1981 average. 


The calculation of the Gross Domestic Product (GDP) for 1981 (-1.9 percent) 
could undergo new figuring processes when the IBGE releases the figures on 
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Brazilian industry for that year, based on the reformulation of the monthly 
industrial index, which was begun at the end of last year and was completed 
on July 12, 


Marco Antonio de Souza Aguiar, ex-IBGE technical director, said that the new 
report presented a negative rate of approximately 10 percent for 1981 
industrial production, which would cause the GDP variation to drop form -1,9 
percent to -3.5 percent. 


The 1981 GDP variation underwent a change during the first six months of 
1982 as a result of the figures presented by the special report requested 
by IBGE president Jesse Montello. The special report, which broadened the 
information spectrum from 4,000 to 29,000, used probability sampling, up- 
dated considerations and introduced new products for the collection of data, 
concluded that the industrial production drop was 6.28 percent and not 9.56 
percent as was previously reported. Based on this new information, released 
in May 1982, the Getulio Vargas Foundation recalculated the GDP variation 
that changed the original -3.5 percent variation to -1.9 percent. This 
report, however, was special and its only objective was to re-estimate annual 
industrial production, 


Between February and July of this year, the system of overall industrial 
indicators, which monthly registers the industrial production tendencies, 
underwent a reformulation process, which, among other measures, will broaden 
the spectrum from 2,500 to 5,000 companies, will broaden the number of 
establishments from 5,000 to 8,400, will update considerations and increase 
the number of products reported. 


Based on this methodology, the results for 1981 and 1982 were reviewed, and 
new industrial production indexes were released on 12 July. However, the 
president of the IBGE released them just yesterday, but he omitted the 
indexes related to industrial production for 1981, which would require a 
new calculation of the GDP variation for that year, and he presented the 
1982 rates as still subject to change. 


His decision accentuates the expectations of the IMF mission which estab- 
lishes the GDP as one of the basis for establishing economic indexes, 


In the press release distributed yesterday, the IBGE reports that the index 
set by the Getulio Vargas Foundation to estimate the 1982 GDP on July 13 

is slightly lower than that already published "by the old monthly report (the 
report mentioned had a growth rate of 0.36 percent and the new growth rate 
is 0.32 percent and it could still change." 


"The president of the IBGE has had the new figures since 12 July, according 
to the document I have in my hands. I find it odd that the figures relative 
to industrial production for 1982 do not correspond to the technical work 
version concluded on July 12. I affirm that the 1982 figures are lower than 
those he released," said economist Carmen Garcia, recently dismissed from the 
IBGE technical team. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


VIACAVA PREDICTS $6.5 BILLION POSITiVE BALANCE FOR 1983 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 26 Aug 83 p 27 


[Text] If exports maintain an average of $2 billion per month until December, 
the country could have a positive trade balance of $6.5 billion this year, 

$200 million above the last official estimate, Carlos Viacava, director of 

the CACEX | Foreign Trade Department of the Bank of Brazil |, predicted yesterday. 
Kegarding next year, however, he was more cautious, explaining that last week in 
Sao Paulo he had predicted a positive balance of $8.5 billion, with the reser- 
vation that nothing is certain yet, including the estimate of a positive balance 
of $9 billion to $9.5 billion which the Central Bank itself sent to the IMF and 
to foreign creditors. 


Viacava noted that the positive balance of $8.5 billion in 1 984--$500 million more 
than the goal initially planned--could be achieved by a 10-percent increase in 
exports, maintaining imports at the same level as this year, or about $16 billion. 


The CACEX director also stressed that although there had been no administrative 
restriction on imports, they were down 25 percent in the first 6 months of this 
year, compared with the same period last year. In his understanding, the drop in 
imports is more a result of a reduction in the market demand itself. 


Imports Difficult 


On the other hand, the CACEX director reported that the government is concerned 
about the restrictions which some Brazilian importers of raw materials are suf- 
fering in the international market as a result of the country’s difficult finan- 
cial situation. He noted, however, that, “for the time being,” there were no 
problems importing raw materials and no negative effect on export figures, which 
should reach $2 billion this month, with a positive balance of more than $600 


million. 


Shortly before he met with Finance Minister Ernane Galveas to discuss foreign 
trade matters, Viacava admitted that the centralization of exchange operations 
in the Central Bank some weeks ago could have affected the international market 
in raw materials. 


He also announced that CACEX had already authorized the free importation of soy- 
bean oil, foreseeing the liquidation of domestic stocks and the consequent 
stabilization of prices. He explained that after SEAP [Special Secretariat for 


Supply and Prices] deregulated the price of soybean oil last wekk, it is quite 
logical to permit importation; otherwise, there would be those who woud want 
to speculate with stocks, forcing the price up. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


UNEMPLOYMENT OF 3 MILLION WORKERS CAUSES SERIOUS LOSSES 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 4 Aug 83 p 29 


[Text] Murillo Macedo, minister of labor, yesterday confirmed that Brazil 
is losing close to 12 trillion cruzeiros because of 3 million unemployed 
workers, This number could increase to 4,5 million if the economy has a 
zero growth rate this year, “aggravating the state of things even more to 
the point that it resembles a bomb about to explode." 


While pointing out the seriousness of the problem to strategists of the War 
College, where he spoke about the "National Labor Policies", Murillo Macedo 
said that losses at the present unemployment rate are identical to the 

amount Brazil will have to pay this year in interest and amortizations of 

{ts foreign debt. He added that "the application of those funds could create 
6.5 million new jobs." 


Later, during a press conference, the minister of labor said he was not 
speaking critically of the Brazilian economic structure, but rather as a 
minister concerned about the problem of unemployment. Nevertheless, he 
defended the need to find growth mechanisms that create new jobs because "the 
adoption of economic stabilization policies carries the risk of social 
destabilization." 


For Murillo Macedo, the main goal of economic development programs should be 
geared towards employment, to prevent unemployment from becoming the most 
serious social problem in the country, "which could have dramatic economic, 
social and psychological consequences." He mentioned that since his first 
talk at the War College, in July 1980, he has been insisting on the need for 
Brazil to practice a policy centered on employment, a measure that is even 
more justified today, when "the country finds itself with the highest 
increase in unemployment of the century." 


Regretting not being able to report the number of unemployed workers in the 
economically active population of 47 million people in the country, the 
minister of labor nevertheless said that unemployment affects 900,000 workers 
in the metropolitan areas of Rio de Janeiro, Sao Paulo, Belo Horizonte, 

Porte Alegre, Salvador and Recife; or 8.5 percent of the economically 

active population of 12.5 million people in these cities. 
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Pointing out that he thinks the number of unemployed is more than 3 million 

workers, Murillo Macedo said that in spite of the high cost this represents 

for society, "on the political side it constitutes an undeniable risk for 

the scability of society, and on the psychological side, a serious compromise 
‘ the dignity of the workers who want to work but cannot find jobs." 





In .. of recognizing that, in addition to affecting the general level of 
the economy, unemployment reflects the consumption of the dependents of the 
unemployed workers and of other workers, Murillo Macedo defended Decree-Law 
No. 2045, which establishes salary adjustments based on 80 percent of the 
National Consumer Price Index (INPC). 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


MIDDLE CLASS DOUBTS GOVERNMENT'S ABILITY TO HANDLE FINANCIAL CRISIS 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 27 Aug 83 p 27 


[Text ] The large majority (70 percent) of Sao Paulo’s middle class population 
think the federal government has little or no capacity to solve the nation’s 
economic crisis, according to a study conducted by the adverti ing agency CBBA 
(Castelo Branco and Associates) among 300 families in 22 districts of Sao Paulo. 
The remaining 30 percent think the government has “great” or “very great” 
capacity to solve the economic problems. Regarding inflation, among all the seg- 
ments of the middle class identified in the study (150 heads of household and 
tae housewives were interviewed), the expectation was that inflation would 
ncrease. 


The study sought to ascertain the situation of each indi idual in relation to a 
consumer “paradise.” They were classified as “captives” (members of the middle 
class whose living standard was not affected by the crisis last year); the 
“chosen” (those who were invited into the “paradise” last year and have been 
entering it gradually); the “blessed” (those who “enthusiastically” entered the 
paradise in the last year and have significantly improved their living standard); 
"those asked to leave” (those who were not absolutely banished but were invited 
to leave the “paradise” and whose living standard was somewhat affected); and 

the “banished” (those who were “brutally” banished last year and whose living 
standard became much lower). 





Regarding the question of unemployment or employment, the response of the various 
categories shows a strong connection with the position which the various members 
of the middle class hold in society. Those with a more stable living standard 
are more likely to feel that unemployment will declines “captives,” 26 percent; 
“chosen,” 31 percents and “blessed,” 28 percent. In general, hoeever, most of 
the members of all the categories are of the opinion that unemployment will 
increases “captives,” 64 percent; “chosen,” 58 percent; “blessed,” 64 percent; 
"those asked to leave,” 73 percent; and “banished,” 77 percent. 


6362 
CSOs 3342/175 


37 














COUNTRY SECTION BRAZIL 


KLO GRANDE DO SUL REACTIVATES MNB 


Kio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 15 Aug 83 p 2 


[Text ] Porto Alegre--The MNB (Brazilian Nationalist Movement) , outlawed at the 
time of the 1964 revolution, was reactivated in Rio Grande do Sul last week, to 
“defend the country against the sell-out promoted by banks, multinationals and 
the IMF,” according to Professor Antonio de Padua Ferreira da Silva, who founded 
the first MNB cell in the country in 1957 and is now chairman of the new pro- 
visional committee of the movement. 


He was chosen chairman of the 16-member committee selected at the movement's 
first meeting last Thursday. 


Professor Padua is now meeting in Rio de Janeiro with former MNB leaders, such as 
Gen Werneck Sodre, Col Kardec Leme and journalist Barbosa Lima Sobrinho. The 
movement supports and counts on the support of the Nationalist Parliamentary 
Front (FPN) in the National Congress (similar to the one before 1964), which has 
almost 200 deputies and senators in the current legislature. Two of the senators 
are members of the PDS [Social Democratic Party |s Passcs Porto, of Sergipe, and 
Marcondes Gadelha, of Paraiba. Deputy Jose Machado (PDS-Mato Grosso) is also 

a member of the FPN. 


The movement also has the support of the 400 members of the ANPLA (Rio Grande 

do Sul Association of Retired Military Officers) and the Democratic and National- 
ist Military Association, headquartered in Rio de Janeiro and led by Adm Paulo 
Mario da Cunha Rodrigues. The association includes officers of the three branches 
of the armed forces and the Military Police whose civil liberties were annulled 
by the 1964 revolution. 


About 100 people took part in the first MNB rally in Porto Alegre. The movement 
will now make contacts with the other states and all the 244 municipios of Rio 
Grande do Sul. | 


"With political liberalization, it is time to restore the MNB, in the firm and 
vigorous belief that the fruits of Brazilian labor should remain in Brazil, to be 
enjoyed by all the people,” declared Professor da Silva. Aged 61, the professor 
was deprived of his civil liberties by the first Institutional Act and was able 


to return to teaching mathematics only after annesty was declared. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


NAVY TO SELECT MISSILE TO EQUIP CORVETTES BY OCTOBER 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 11 Aug 83 p 6 


[Text] By October, the Brazilian Navy will have defined its options on the 
Exocet class anti-ship missiles to equip the Brazilian corvettes, whose 
construction begins next month. During this 2-month period, the Ministry 
of the Navy also has to give final approval of a proposal presented by 
Avibras Aeroespacial proposing a project to manufacture a missile similar 
to the Swedish RBS-15, which is even more sophisticated than the Exocet, 

in 2 years. 


This information was released yesterday in Campinas by the Director of Naval 
Armament and Communications, Vice Admiral Hugo Stofell, who was in the Re- 
search and Development Center of Telebras to sign a technical cooperation 
agreement between CPQD and the Ministry of the Navy. 


Hugo Stofell was at Avibras for 2 weeks with a team of engineers to evaluate 
the proposal presented to the navy by the company 3 months ago. He confirmed 
that the Avibras project was being analyzed, but added that the navy is still 
considering the possibility of acquiring a foreign missile, such as the 
Garriel, made in Israel. 


According to Stofell, there are two problems relating to the Avibras project. 
The first is the high cost, which requires an investment of about $100 
million. The second is the risk that exists in every technological develop- 
ment project. "At the present time, I need to think carefully if it is 
justified to spend a lot of money in an investment that could possibly not 
have practical results. In the specific case of weapons, I would say that 
it is still cheaper to acquire the product or the technology than to make a 
costly investment." 


This differs from the position taken by Maximiano da Fonseca, minister of 
the navy, who had previously stated that it was a priority to have the 
missile manufactured by Brazilian industry, even if the costs were higher. 
"Being Brazilian is better, and it might even be more expensive,” he said 
in May, when the matter was first being discussed. 


Vice Admiral Stofell admitted the possibility of a "dual acceptance" in the 
sense of opting for an existent foreign missile and the transfer of tech- 
nology permitting the development of this type of equipment in Brazil at the 
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same time, "The navy has a short-term (5-years) commitment to arm certain 
ships. Therefore we have to make a quick decision and obtain the weapons to 
place on these ships. Construction on the first will begin on 23 September, 
when a training ship the size of a frigate is launched. On the same day 

the keel of the first of 12 Brazilian-made corvettes will be poured. This 
means that within 3 years the ships will be ready for the mounting of the 
weaponry, and we can't wait all that time to decide." 


On the other hand, Vice Admiral Stofell confirmed that the contract granted 
to a German company for building two submarines (one in Germany and the 

other in Brazil) is still ongoing although there have been some problems in 
obtaining the financing for the project. "The contract was made when the 
country was not in such a severe economic crisis. Nevertheless, the 
possibility of German financing exists, and the Navy believes in a convenient 
solution to the problem," said Stofell. 


Also, Frigate Captain Roberto Macedo, attached to the Research Institute of 
the Navy, who yesterday accompanied Vice Admiral Stofell to Telebras, said 
yesterday that the problem that was delaying the development project of the 
’razilian rapid-fire cannon had been resolved. According to Macedo, the 
cannon fires between 1800 and 3000 projectiles at very high speed. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


BRIEFS 


POLAR SHIP FOR NAVY--Brasilia--Brazil could actually acquire an antarctic 

research ship from Poland, at a total coast which could reach $55 million (about 
26 billion cruzeiros), including $5 million in replacement parts for a period of 
5 years. The prediction came yesterday in Brasilia from Adm Mucio Piragybe 
Bakker, executive secretary of the CIRM (Internatisterial Commission for Ocean 
Resources), following his lecture at the symposium on “Brazil in the Antarctic,” 
sponsored by the Chamber of Deputies. The admiral commented that, in the govern- 
ment’s understanding, at this time the only way the government can acquire the 
research ship which it needs would be by negotiating with Poland, because of 

that country’s indebtedness to Brazil. However, he said he did not know how the 
financial details of the operation would be handled. This is the responsibility 
of the Secretariat of Planning of the Presidency of the Republic. The CIRM 
turned down Poland's first proposal, since it did not meet the needs of the Brazil- 
ian antarctic program. Bakker explained that the initial design would have 
produced a ship with little autonomy under antarctic conditions; for example, 

it would not be able to go beyond the Polar Circle. He added, however, that 
Poland has already communicated that it will meet the specifications required 

by the CIRM. | Text] [Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 27 Aug 83 p 27 | 
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COUNTRY SECTION CUBA 


SOCIOECONOMIC DEVELOPMENT OF SONGO-LA MAYA MUNICIPALITY 
Havana BOHEMIA in Spanish No 29, 22 Jul 83 pp 3-11 
[Article by Alberto Pozo] 


[Text] You can call it whatever you like, dear reader: a hunch, intuition, 
caprice...After all, we still have a great deal to learn about the 

mental processes that are today placed under the heading of para- 
psychology. The fact is that Songo-La Maya became an obsession with 

me ever since I was assigned to write a series of articles on Santiago 

de Cuba. And Songo-La Maya solved the enigma for me. 


Who has not heard of the city of Santiago. The history of Cuba could 

not be written without it. Many of the glorious pages of its history 

have been written with the blood of its sons, heading up vanguard 
movements. It is with good reason that its motto is "rebellious yesterday, 
hospitable today, heroic always." 


Socioeconomically speaking, in terms of both its population and its 
importance in industry and services, it is the country's number two 
city. Far removed from Havana, it was not drawn by this enclave into 
capitalism. Nevertheless, it was influenced by that social system 
and was the focus of almost all of eastern Cuba's development. 


The central aim of our socialist planning is to gradually eliminate 

the gap between Havana and the rest of the country. At the time of 

the revolution's triumph, Havana accounted for 78 percent of the country's 
industrialization, except in the sugar industry, and through its port 
entered 80 percent of the country's imports. The concentration was 
similar in public health, education and other services. 


Socialism aims at leveling out the territories. We should recall 

that Lenin said that conscious proportions are, in fact, planning. 
Accordingly, at the same time that Havana's importance is not diminished 
and the city is remodeled and improved, the conditions are created 

in the country so that its relative influence decreases. Whereas 

21 percent of the country lived in Havana under capitalism, by the 

early 1980's the percentage had dropped to 20. This relative decline 

is very important and what is more, unique in Latin America, whose 
capitals are like the giant head of an economic dwarf, as "Che" used 

to say of ours. 














This trend is no doubt due first to the development of the agricultural 
sector in the rest of the country and, secondly and now most importantly, 
to the country's steady industrialization. Following these two come 
services, in the widest sense of the word. As a practical result, 

there is no longer any need to migrate to Havana because the roads 

to the future are open elsewhere as well. 


The City of Santiago 


Thus, the first major contradiciton for our harmonious development 

is gradually vanishing over the long term. Let me repeat here that 

this in no way means that we should halt the progress, the modernization, 
the refinement of the capital. If we could bring together everything 
that has emerged in Havana, we would have a splendid new city. 


When the recent politicoadministrative division was established and 
the province of Santiago carved out, we were inevitably faced with 
the same case as with Havana vs the rest of the country. Santiago 
contains no less than 38 percent of the province's population and 

64 percent of its urban population. This is an even heavier concentration. 


There was this initial imbalance between the provincial capital and 
the rest of the province, the gap in industrialization, in socioeconomic 
conditions. 


How to surmount this situation? One of the impediments to Santiago 
Province's development is that it is 70 percent mountainous. Supporting 
the capital are just one medium-sized city, Palma Soriano, and another 
somewhat important urban center, Contramaestre. The rest of the province 
consists of traditionally underdeveloped areas, some of them extremely 
so. Moreover, the province is made up of territories that do not 

feel part of the Santiago region because for 20 years they were in 
Segundo Frente, Guantanamo and Mayari. 


Thus, the problem was not just the urban-countryside imbalance, the 
mountainous geography and the underdevelopment surrounding the capital; 
there was also a certain lack of spiritual cohesiveness, which brings 
people together in achieving common goals. The province did not have 
the advantage of longstanding homogeneity, as is the case with Pinar 
del Rio, Matanzas, Camaguey and others. It had absorbed chunks from 
other regions. 


A Province on the Rise...How? 


When I began compiling information to get an objective overview for 

my articles, all of these contradictions started to emerge, contradictions 
that seemed to me difficult to reconcile. Nevertheless, after I had 
analyzed the facts, my finding was this: a province on the rise, scoring 
irreversible accomplishments. From my viewpoint, the most stunning 

one was this: in 1982, Matanzas and Santiago were the only two provinces 
whose farm sectors were profitable. 
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Given all of the problems it faced, I was really surprised: How 
was such a leap forward possible. It was a real enigma to me. 


The influence of the city of Santiago was no surprise to me. To what 

I have already mentioned I could add its cultural atmosphere, as symbolized 
by a time-honored university. Here is just one example of its strength. 

At present, one of the best yardsticks of a province's efficiency 

is its policy towards the rational use of energy, because this demands 
conservation, efficiency and austerity. Santiago's Hermanos Diaz 

Refinery is the frontrunner in this battle. 


The groundwork for the province's progress is in no way centered in 
the capital; on the contrary, it is to be found in its most under- 
developed peasant farmer areas. I propounded this thesis precisely 
because this province's triumph had to be predicated on its efforts 
to narrow the gap between city and countryside. Therefore, it had 
to strive to close not only this gap but also the gap between the 
capital and other urban centers and between its towns and medium-sized 
cities. It had to create or develop towns around farm settlements, 
link them with municipal seats and, therefore, expand the province's 
urbanization by stages. That is to say, from town to municipal seat 
and from there to the city of Santiago. 


Only by urbanizing the countryside could migration to the capital 
be halted, the erosion that makes it impossible to stabilize socioeconomic 
plans. 


So then, the enigma was: How was it able to begin a triumphant march 
towards urbanization, against migration and for the stabilization 

of the work force? I could see no a priori answer. It was then that 
my inner voice, a hunch, intuition, caprice (who knows!) spoke very 
clearly to me as I was glancing at a map of the province and fixed 

my gaze on the municipality of Songo-La Maya. My experience taught 
me to be cautious and I added two other municipalities: Mella and 
Guama. I then realized that I had to familiarize myself with some 

of the most isolated, most underdeveloped areas, because I already 
knew something about and had gathered some information on others such 
as Contramaestre, Palma and San Luis. My research thus began with 
Songo-La Maya. 


Decisive First Impression 


At 9 am sharpwemet with Felipe Ahuar, the party's first secretary 

in the municipality of Songo-La Maya. Wewereon time. A friendly 

and efficient receptionist received us, “Have a seat, please...We 

knew you were coming...We have some coffee ready for you...We want 

you to feel at ease in Songo-La Maya..." There is an internal strength 


here, an inner refinement, I said to myself, that augurs good results. 








Felipe Ahuar was totally candid and got right to the point. He told 
us that the municipality is made up of the former municipalities of 
30 de Noviembre, Songo, La Maya, part of Realengo 18, Matahambre and 
part of Segundo Frente. 


He gave us wideranging information, which we would complement with 
our visits to projects and places, conversations at work places and 
in the street and by direct on-site observation. 


Even though I do not wish to exaggerate nor become carried away with 
praise, I have to admit objectively that the word vanguard is a hallmark 
of this municipality. Certificates are certificates, andthis is the award 
I kept coming across at enterprises. 


In light of this, I cannot fail to point out that these results are 
praiseworthy in a municipality consisting of sections from different 
regions and zones, because man is man and his way of thinking, his Likes, 
his way of looking at things and his roots are part of him. This 

makes people slightly different. The people of this municipality have 
developed rapidly into a united front because, aside from the revolution 
acting as a catalyst, they felt that the decisions of their municipality 
have been correct. 


Progress in the municipality's farm programs, its hallmark, would 
have been difficult without this spirit, this harmony, because man 
is the most important productive force, and man does his best when 
he is content. 


Agricultural programs are the foundation of the new politico- 
administrative division. They were decisive factors in carving out 
the territories. Cuba is an agrarian country that is industrializing 
primarily on the basis of what its land produces. | 


Features of Songo-La Maya 


Songo-La Maya has 89,496 inhabitants over a territory of 861 square 
kilometers, a density of 107.3 inhabitants per square kilometer, which 
is above the national average. It is the province's third largest 
municipality in area and fourth largest in population. 


It is situated on a high plateau, a sort of bridge or meeting ground 
between the Central Valley, where Santiago Province's plains are located, 
and the valley of Guantanamo. Peasant farmers settled here because 

they found that they could survive on its fertile lands, which are 
bordered to the south by the Santa Maria de Loreto Highlands and to 

the north by the Sagua Baracoa Mountains. 


The entire southeastern part of Oriente was settled heavily by French 
immigrants who were forced to our coasts by the Haitian Revolution. 
They brought their work habits, their agricultural technology, which 
was superior to what we had at the time, and set up their sugar and 
coffee plantations. 
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They did not make their contributions by themselves. A group of natives 
headed by a famous economist and businessman of the times, Arango 

y Parreno, gave the foreigners a hand because of what they were bringing 
to the island's economy. One of them was the Count of Santa Maria 

de Loreto, and in the highlands bearing his name the French carved 

out their coffee plantations and other projects. 


Given its peasant farmer tradition in support of freedom, it is not 
surprising that the region made an outstanding contribution to the 

wars of independence. Upper Songo is said to have provided half of 

the troops that undertook the invasion under Maceo. The courageous 

Jose Maceo fell on its high plateau, near La Maya in Loma del Gato. 

We passed by the house in which his wake was held. During the exploits 
in the sierra major battles took place in Segundo Frente, and given 

its strategic location at the gateway to Santiago, they were instrumental 
in the definitive triumph. 


Songo-La Maya is a land with a tradition of freedom and hard work. 
This too explains many of its successes. 


If the Economy Is Doing Fine, Everything Ought to Be Doing Fine 


Cane is grown on its high plateau. It accounts for one-fourth of 

the province's sugar output. Its biggest mill is Los Reynaldo, which 
is almost next to what is now Guantanamo (it used to belong to its 
region). It had been having technical problems, and work is now under 
way on its complete modernization. It now has a new turbogenerator. 
One of the two boilers being installed will go on line in 1984. Its 
milling was adversely affected by poor evaporation capacity. Its 

vats and centrifuges have been repaired, and it has acheived a suitable 
energy balance. The other mill, Salvador Rosales, has a reputation 

for efficiency. Because of the rains during the most recent harvest, 
its hauling was not up to par and it was unable to meet its technical- 
economic quota. Nevertheless, it produced the largest amount of sugar 
in its history. In addition to raw sugar, it produces molasses, bagasse 
and blackstrap molasses. 


The Los Reynaldo agroindustrial complex expects to cut 55-60 percent 

of its harvest with combines, thus meeting the nationwide goal for 

1985. It has 7 coilection centers, one of which, Sabanilla, comprises 
the country's number one unirrigated farm district, with 112,000 arrobas 
[1 arroba=25 pounds] per caballeria [1 caballeria=33.2 acres]. 


Songo-La Maya is also outstanding in livestock raising. Its enterprise 
is a national vanguard, and profitable. It has the country's second 
most important genetics program for the Santa Gertrudis breed. It 
produces meat and milk, more than a million liters a year of milk, 

60 percent of which goes into industry. Its profits in 1982 totaled 
40,000 pesos. 











Its miscellaneous crops enterprise has been a national vanguard for 
the last 3 years. Yucca, sweet potatoes and bananas. In 1979 it 
produced 90,000 quintals and in 1983, 140,000. It is the biggest 
producer in the province. 


Coffee is one of the mainstays of the municipality and of the province. 
Like father, like son. Coffee plantations have been brought back 

into production and promoted. The goal is 500,000 cans. Production 

is up from 50 quintals per caballeria in 1979 to 94 in 1982. It has 
developed a coffee plot that is among the nation's leading producers, 

222 quintals per caballeria. The municipality has 12 pulpers, soon 

to be 14, backed by the Jose Marti processing plant. Along with Santiago, 
Contramaestre and San Luis, it is also a fruit collection center, 

the provincial vanguard, the best in the enterprise. 


Citrus fruit has long been grown in Cuba: Ceballos, Ciego de Avila; 
Sola, Camaguey; the Isle of Pines, small crops to be sold to the U.S. 
market whenever frost damaged its own. The socialist camp opened 

up enormous possibilities. Today we have a CEMA-level agreement. 

The crop has been diversified in our country and today is one of the 
most important sectors of our economy. Santiago has been expanding 
its plantations. Songo-La Maya's contribution this year has come 

to no less than 80,000 quintals for export. 


Just as it is a major coffee grower, Songo-La Maya has wideranging 
forestry potential. This year it will plant three million seedlings. 
This resource aids the development of another: beekeeping, with its 
yield of honey and wax, which is valuable domestically and in demand 
overseas. Its brigade is the provincial vanguard. 


Given its strong peasant farmer tradition, the cooperative movement, 
which comprises more than, 3,000 small farmers, has broad backing. 

Some 41 percent have already joined up, and the hope is to reach 50 
percent by 26 July 1983 and with this momentum to keep expanding rapidly. 
The cooperatives are strong in cane, coffee, tubers and fruit. 


Agricultural programs are the first step in development, not only 

because of the increasing use of mechanization but because they are the 
foundation of industrialization: agroindustry. This is the first 

step on the ladder. The fodder plant at the National Poultry Complex 

in La Maya is an example of this. A national vanguard. Another example: 
the baby food and pulp plant with its 5-ton capacity, which will process 
the growing output of mango and guava. 


Close to the baby food plant lie the old Ponupo mines in the Loreto 
Sierra, where manganese ore was extracted. A railway used to link 

it with Santiago. It was taken out of operation 15 years ago. Never- 
theless, the province has recently spurred efforts in geology, and 

who knows what mineral resources the region might contain. 
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In a word, we can see clearly from this brief overview that Songo- 
La Maya is a mainstay of the province. If the economy is doing fine, 
then everything else ought to be doing fine too. We can infer that 
the work force is stabilized at an acceptable level, and this can 
only be because people feel that they can live a full life in the 
municipality. 


The Way of Life in Songo-La Maya 


The way of life in the a municipality like this is reflected in its 
attitude towards work, which we have already seen, in the way things 
are and, especially, in its hopes for the future. 


Because this is a socialist society, a resident of this municipality 

or of any other part of the country feels that he has a guaranteed 
right to a happy life in which his needs as a civilized human being 
will be met. The right to work, the right to a future and, above 

all, the right to a superior environment in which man can fully realize 
himself are insured. Let us take a look at some other facets of what 
is today called quality of life. 


Health care. Everyone has access to medical centers. Its well-known 
psychiatric hospital, Gustavo Machin, is a national vanguard. It 
also has three rural hospitals, two polyclinics, two maternity homes, 
one disease vector unit, two medical residences (at Los Reynaldo and 
Jarahueca) and a dental clinic. A microbiology laboratory and a home 
for the elderly will be built. The Songo hospital is being expanded 
to 30 beds. The status of pre- and post-natal care is evidenced by 
this fact: at the time of our visit, 17 May, there had been no deaths 
in 45 days. 


In stark contrast to the above is this piece of historical information: 
under capitalism there was just one private physician for ail of La 
Maya. 


Education: one preuniversity, three ESBEC's [Basic Secondary School 

in the Countryside] (one of them a provincial vanguard), five ESBU's 
[Basic Secondary Urban School], one polytechnic and a branch of the 
Superior Teachers Institute. Primary school education reaches into 
the remotest corners of the municipality. All of these schools are 
being repaired and maintained. Young people study in Santiago and 

the rest of the country on scholarships. The performance of the school 
fruit and vegetable gardens, 11 at present, is the best of all the 
municipalities in the province. The scientific-technical interest 
clubs are a high-priority task. Practically everyone studies in Songo- 
La Maya. 


What are man's two great desires? Guaranteed good health and education 
for his children and for everyone. They have been taken care of. 
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If we had to gauge development in the modern world by a single indicator, 
it would be electrification. Four-fifths of Cuba's homes have electricity. 
Only remote spots, particularly in the highlands, do not.  Songo- 

La Maya is not devoid of these dark spots, but they are gradually 
being lit up. The drive has been intensive and mounting over the 
past 20 months. It has already reached such remote spots as Cabanas, 
Sabanilla, Ti Arriba, Los Ramos, Jurisdiccion, Los Guerra and Pavon. 
Let me tell you a story about a place we visited. The village of 

Ti Arriba used to get its electricity from an oil-fired plant. The 
national electric power grid recently reached there. The plant was 
transferred to Jarahueca, at the edge of the municipality on the main 
road north. 


Roads are another essential element. The 22-kilometer Los Reynaldo 
road from La Maya to the sugar mill is a recent example. The network 
of roads for agricultural development has done its share. Today, 

the main communities are linked by road. You can get to Sougo or 

La Maya from anywhere. The Main Highway runs through the municipality. 
There is a bus substation in La Maya and a station in Songo for trips 
tc Santiago. The municipality operates no fewer than 89 buses on 

its own. The terminals in Songo, La Prueba and La Maya are currently 
being remodeled, and the one in La Maya is being expanded as well. 

The Los Reynaldo agricultural complex has a trolley service [carahatas 
omnibus que funcionan por los railes] to various poimts. The residents 
of Songo-La Maya are not isolated, regardless of where they live, 

and can get to Santiago in less than an hour. 


Let's take a look at communications. The telephone network has tripled. 
The magneto has been eliminated. The municipality will be part of 

the country's automatic dialing system by 26 July. The mail system 

is also being expanded by five units. 


The Importance of Services 


Electrification, schooling, health care, transportation and communications 
are pillars of development. But what about the wide range of other 
services? é J 


The municipality's commerce enterprise is a national vanguard, the 

only one in the province in the services subbranches. It wages systematic 
war on poor treatment of customers (we saw it for ourselves). There 

are already eight model units: seven in commerce and one restaurant. 

An appliance repair shop, a home refrigerator unit, a television shop 

and a state technical services unit were recently established. Laundry 
service has been expanding: new washer and drier units. Air conditioning 
is being installed in barber shops and haidressers, and a new beauty 
salon has been announced. A parallel-market food store is now in 
operation. The establishments in all business and services areas 

are being refurnished. New stores are opening up in Conuco, Belleza 

and Victoria, and these facilities are being made available in all 

towns. 
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With regard to restaurants, two major projects have gone up to maintain 
supplies: the processing center and the ration divider (7?) [porcionador], 
The units in Terraza, La Maya, Socorro and San Benito have been refurbished. 
Facilities have opened in Las Cuevas, Sabanilla and Ti Arriba. Five 

fish markets have opened up; nine in all are planned. 


These are some other miscellaneous construction projects: the Municipal 
Court Building, a unit of the PNR [National Revolutionary Police], 

a savings branch of the National Bank of Cuba, a bakery at Los Reynaldo 
and a supermarket at the Salvador Rosales mill. 


I would like to make a comment at this point. The province's development 
plan concentrates on light industry. One of the main reasons is that it 
is labor-intensive in relation to investments. It is designed to 
guarantee job opportunities and eliminate one of the causes of migration. 
In particular, it makes use of the female work force, which it provides 
with wideranging and accessible opportunities. One example in La 

Maya is the expansion of the ready-made clothing factory. To this 

[ would add that we have discovered that our skilled workers and their 
high-quality output have made our products sought after on the world 
market, which brings in more foreign exchange. 


Culture, Sports, Water, Housing 


We now come to two elements that complement the ones we have been 
talking about. First of all there is culture. As I write this article, 
the municipality has probably completed its cultural center. We were 
able to see the Large community culture center that is being built 

in the very heart of the municipal seat. We saw th2 movie theaters 

in Los Reynaldo, Songo and La Maya. La Maya has a library, and one 

is being built at Los Reynaldo. Work is being completed on the Art 
Gallery and the Cultural Goods Store. The museum, located in the 
tyranny's former barracks, has become an institution and, with its 
large, neatly kept rooms, is the pride of the municipality. 


I have kept this surprise for the "semifinals": Songo-La Maya produces 
great athletes. How about these names: Braudillo Vinent, Fidel Garcia, 
Miguelina Cobian, Hilda Ramirez. The municipality has eight baseball 
fields. At the time of our visit they were leveling the future La 

Maya field. Boxing is another major sport. Facilities are available 
for weightlifting, judo, volleyball, basketball and chess too. A 
mucseum will keep these traditions alive. Attention has turned to 
mass participation in sports. The scouting center is now open in 

the Santa Maria de Dolores Mountains; its name is Jose Maceo. Next 
year a campgrounds will open. Songo-La Maya has a very respectable 
athletic potential indeed. 


We have been keeping for last two elements that are decisive in work 
force stability and quality of life: housing and water. 
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In spite of its rapid progress, the landscape of the La Maya capital 
used to be dotted with water-tank carts. There was no running water. 
We saw with our own eyes the gigantic tank that was being built on 

a hill (it must be finished by now). The water will be piped to 

it from the Guaninicun River and then carried by gravity to the water 
supply system and from there directly to homes. A major stumbling 
block to La Maya's development will thus be removed. 


As far as housing is concerned, the point is not to build units 
indiscriminately. This is the groundwork for stabilizing the work 
force and, therefore, for the municipality's farm programs, its 
industrialization and its progress, in a word, for its urbanization, 
eliminating the gap between city and countryside. 


We have already seen the municipality's agricultural programs. Settle- 
ments had to be established to insure a work force; communication links 
had to be created between them and the municipal seat, La Maya, and 
services had to be bolstered, especially in this town, to meet the 
needs of the surrounding villages. Moreover, Links had to be provided 
with the province capital so that the people could enjoy its superior 
facilities. At the same time, however, the province capital could 

not become a sort of far-off goal that would attract immigrants. 

It had to remain within reach for more important undertakings, while 
the daily demands of life could be taken care of entirely within the 
municipality. This has been accomplished, as this article has described. 


Let us take a look, then, at progress in housing. In La Maya, four 
five-story buildings have been completed, and two are in their final 
stage. In all, 200 more apartments will be made available this year. 
Furthermore, the twon is being remodeled and expanded. One can feel 
that it is a city on the way up. 


The other link in the chain is the urbanization of the countryside. 
The following housing projects are being built in the villages: Los 
Reynaldo, 40; Salvador Rosales, 20; Songo, livestock settlement, 50; 
Guasimas, 20; at the El Triumfo farm production cooperatives, 20; 
Lino Alvarez, 20; Emilio Baltasar, 30. 


Solving the Enigma 


What is the main reason for the progress of Santiago Province? The 
drive of its municipalities. It is here that the countryside is becoming 
urbanized; it is here that the work force is finding job opportunities 
and is stabilizing; it is here that human beings must have their needs 
met...otherwise they emigrate; it is here that the agricultural programs 
pave the way for the industrialization of their output and input; 

it is here that the remaining industrialization, as in the case of 

light industry that we discussed, must take root, so that its strength 
contributes to regional development and prevents the province capital 
from becoming a dazzling magnet that draws all of the province's hopes 
towards it. 
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It is the municipalities, with their graduated system of settlements, 
from the villages to the municipal seat and from there to the province 
capital, that enable the territories to be leveled out, that coordinate 
their development as a unit and that guarantee an environment of equal 
opportunity. 


Protected by this great shield of proportional development, the city 
of Santiago will be able to fully discharge its role as the province's 
capital and hub and at the same time, along with the other provincial 
capitals, to help balance out the entire country, to contribute to 
real equality in standard of living. 


Clarification: Songo-La Maya provided me with the key to what was 
happening in the province. But I could not let myself get carried 
away with the performance of one municipality, which might be unique 
and, therefore, not representative. Of course! I did the same sort 
of on-site investigation in Mella and Guama and I compared my findings 
with the information that I had on the other municipalities. It was 
then a question of drawing conclusions based on the facts. But I 
began to confirm my thesis in Songo-La Maya. Hence, as far as my 
investigation was concerned, Songo-La Maya solved the enigma. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


PEOPLE'S ROLE IN DEFENSE OF COUNTRY STRESSED 

Defense Councils 
Havana GRANMA in Spanish 29 Jul 83 p 2 
[Article by Jorge Canela] 


[Text] When the attack warning was given, the establishment of provincial 
and municipal defense councils throughout the country was one of the first 
plans to be implemented, just as had been provided for in "Bastion-83" 
strategic exercise. 


Control mechanisms for a state of war, employed through a centralized 
agency (defense council) in which all the party and state power was 
concentrated during the exercise, were tested at that time. 


As part of the exercise, such agencies immediately took charge of aiding 
and evacuating the population and of eliminating the effects of the enemy 
attack. At the same time, they organized the defense of the territory with 
the troops and capabilities of the region itself. 


Defense councils also proceeded, quite vigorously and skillfully, to the 
transition from a peace to a war economy and life in their respective 
territories. 

The organization, capability and discipline of control agencies in all the 
provinces and municipalities were demonstrated by the fact that the party, 
state and mass organizations adopted the structures befitting a state of war 
and took less time than planned to prepare themselves to direct the people's 
struggle. 


"Bastion-83" clearly showed the high ability and potential of leadership 
cadres throughout the country to react immediately and undertake the new 
and complex tasks that an aggression would require from us. 


Very brief operational meetings were a widespread character where every 
action was reported and examined in depth, wiser decisions were made and 
clear and precise instructions were issued. 
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The councils dealt with and decided on building fortifications, shelters, 
mines, grenades, traps and other means of struggle; providing men and 
equipment in support of regular troops and defense of the country; wiping 
out the enemy that may have penetrated the zone; teaching the population not 
only to protect itself but also self-defense and to fight effectively; food 
planning, production and distribution; protection and total operation of 
economic targets that produce for other territories; and securing schools, 
medical services and recreational, cultural and sports activities. 


The work of defense councils during "Bastion-83" corroborated the readiness 
and discipline of the people in support for actions undertaken by the 
councils. It also showed the responsibility and capability of military and 
civilian agencies and of mass organizations to carry out complex defense 
missions; and the authority and influence of the party to assume, at the 
head of the other institutions, its high duty of directing the resistance 

and maintaining the revolution alive everywhere in the country until victory. 


Defense Zones 
Havana GRANMA in Spanish 30 Jul 83 p 5 
[Article by Jorge Canela] 


[Text] It happened during "Bastion-83." Municipal defense council comrades 
were in a jeep, going up one of the difficult roads of the Manicaragua hills 
in Villa Clara. The path had been marked to show the route of the troops 
that were participating in the exercise. A pioneer, with blue scarf and a 
smali bag full of notebooks and books, waited at a detour. Upon seeing the 
vehicle, he signaled it immediately. The talk was brief. 


"What is the matter, boy?" 


"Comrade, this small stick put here by the military is broken and you might 
get lost if you could not see it." 


The boy's spontaneous action thoroughly showed what the participation of all 
our people would be like in defense of the homeland, if it were attacked. 


It was an example of how the strength of the country would multiply in case 

of war not only because of the combat readiness of our regular troops, 
reservists and Territorial Troops Militia [MTT], but also due to the organiza- 
tion of defense zones through which the people's participation would be 
increased in resistance, in combat and in the solution of production and 
social life problems that would have to be tackled in such a situation. 


Many other examples could be cited. 


There is Petra, a 78-year-old grandmother in Jovellanos. She belongs to the 
group assigned to take care of the reserve well that would supply water to 
residents of the zone in time of war. "I can still help in many ways," she 
said. 
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Petra is not the exception. There were some 20 persons at one of the places 
where fortifications were being prepared. Rising from a trench that already 
was waist-high, a woman of about 60 unhurriedly removed small handfuls of 
dirt with one hand, while with the other holding a grandaughter that was 
barely a year old. 


She said calmly: 


"The CDR [Committees for the Defense of the Revolution] have just mobilized 
me to dig here and this is what has to be done.” 


es | Pee 
"This one? Let her learn to be a militia at an early age." 


The youngest also know the value of the revolution and of the means we have 
to defend it. Those of the zone who were not mobilized, actively helped on 
many tasks. 


On the country's central region, at a place where tanks and other military 
equipment were camouflaged to protect them from enemy planes, a technological 
school student was telling a group near him: ‘This equipment has to be 

taken care of as if it were gold.” 


During the exercise, the people performed this and many other tasks in the 
interest of raising the country's defense capability, building resources and 
shelters, creating dummy artillery and armored emplacements to confuse the 
enemy, and even major military engineering works. 


At quite a few places, the work assigned to an MTT platoon or to a specific 
group of residents had to be done with the unplanned help of scores of other 
persons who demanded to be where necessary to safeguard the homeland, even 
if it was only an exercise. 


Organization of the country into defense zones, put into practice during 
"Bastion-83," confirmed the confidence of the party and state that we can 
prepare and organize the people to confront, resist and defeat an aggressor 
on every strip of our land, regardless of how distant or isolated it may be. 
And not only that, but also that the masses can build their own means of 
protection and lots of equipment and systems--some rudimentary and almost 
all can be built with local resources--to harass and defend against the 
enemy. 


Furthermore, it showed that we can continue to guarantee the production that 
would ensure basic subsistence of the troops and of the rest of the 
population, using the resources of the zone itself without any other help, 
as would happen in case of isolation or some other difficult situation. 


This experience went beyond the strictly military one. Daily life in 
defense zones was organized under conditions that made possible the solution 
of important social problems such as health and education, and even--of 
course--cultural and sports activities. 
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Order, discipline, organization and security of the people and of the nation 
shall be preserved on every strip of our homeland where a defense zone is 
established under the complex situation of an aggression. Laws also shall 
be applied and violators punished; and the revolution, our state and our 
party shall be preserved through the appropriate structures. 


In sum, the life of the country will continue everywhere and under any 
circumstance, not only with the high morale of its men and women but also 
institutionally in the planned organization and control mechanisms, and 

with increased participation and initiative of the masses and local autonomy 
until they can survive independently of the rest of the national territory. 


Many solutions had been planned. Many others were provided by the people, 
ranging from fitting out energy-operated machinery so that it could be 
operated manually, to utilization of medicinal plants. 


During the exercise, solutions were found to living and working in defense 
zones under conditions of aggression, with the men mobilized to the front, 
with hundreds of persons--women, children and the elderly--evacuated to 
zones far away from their homes, and with the shortage or total lack of 
fuel or other things used daily in production or in the home. 


Organization of work and class schedules and transportation to work and sckcol 
from the distant places also were considered. 


Our mass organizations and institutions, as always, had decisive and very 
active participation throughout "Bastion-83." The role of the people was 
explained to them. Functions and tasks were assigned. It was known who would 
be evacuated and in what numbers. 


And it was seen how leaders and activists of defense zones and committees 

in a state of war would be appointed from among the comrades at each place-- 
those with the most experience and prestige, who know the characteristics of 
the territory and of its people and can mobilize the masses to perform the 
tasks. 


Fverything was done calmly and optimistically, anticipating how we would 

face the future even under more difficult conditions. Thus, the one who came 
to the improvised classroom under a ceiba tree, to give the warning, was one 
of the youngsters who had been evacuated. When nearby, he stopped and 
shouted: 


"Air raid warning." 
He then added with the same firmness: 
"Teacher, no one here will surrender." 


Defense zones during "Bastion-83" exercise provided a real image, although 
perhaps still dim, of how we shall be capable of organizing ourselves to 
eliminate the consequences of an aggression, and to resist the enemy as long 
as necessary and defeat it to preserve the socialist revolution on our father- 
land's soil. 
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COUNTRY SECTION DOMINICAN REPUBLIC 


FIRST QUARTER TRADE DEFICIT FOR 1983 REDUCED 
Santo Domingo LISTIN DIARIO in Spanish 11 Aug 83 pp 1, 13 
[Article by Jose Romero: "Business Deficit Reduced" ] 


[Text] The trade deficit for the first half of this year was reduced consi- 
derably compared to the same period of time in 1982 in an amount of some $52 
million. 


According to provisional data, the country, between January and June of this 
year, imported products of all kinds worth $616 million and exported about 
$450 million which means that the deficit in the balance of trade (balance 
of purchases and sales of commodities) was approximately 4166 million. 


During the same period of time last year, the trade deficit was something like 
$218 million as a result of imports in the amount of $573 million as against 
exports of some $426 million. 


[f similar average statistics are maintained during the second half, the country 
could finish the year 1983 with the smallest trade deficit of the last 5 years. 


In 1979, the deficit was $211 million; in 1980 it was $536 million; in 1981 it 
was $262 million; and last year it was $488 million. 


During the period covered by this report we can observe a drop of $43 million 
in imports although exports show a slight rise’ of something like $25 million. 
This implies an improvement in the terms of foreign exchange earnings coming 

from foreign trade in two ways: First of all by virtue of the drop in imports 
(less foreign exchange going out) and, next, due to the rise in exports (more 
foreign exchange coming in). 


According to government statistics already compiled, the country during the 
first half of the year obtained exempted imports in the amount of something 
like $315.8 million plus other, free imports for $69 million and imports from 
the free zone which came to $52 million. 


As of the first half of last year, exempted imports came to $317 million, free 


imports amounted to $68.1 million, and imports from the free zone were $37.8 
million. 
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Among, the main items, there was a drop in imports of cereal crops from $22.4 
million to $18.6 million; imports of seeds and oil crops dropped from $10.4 
million to 8 million; iron or steel foundry production remained almost equal 


with an average of $32 million; vehicles went down from $20.7 million to 
918.7 million, 


On the other hand, other items went up, such as fats and animal oils from 

$10.1 million to $18.3 million; tobacco went up from $11.5 to $12.3 million; 
petroleum rose from $203 to $213.4 million; pharmaceutical products went up 
from $18.3 million to $20.6 million; plastic materials climbed from $16.5 
million $20.6 million; lumber and coal rose from $10.9 to $12.8 million; paper 
and cardboard went up from $22.5 to $23.3 million; raw cotton shot up from 
$10.9 to $18 million; boilers increased from $54 million to $61 million; and 
machinery and electrical appliances went up from $27.3 million to $34.8 million. 
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COUNTRY SECTION DOMINICAN REPUBLIC 


GOVERNMENT APPROVAL FOR PRIVATE UNIVERSITIES HAILED 
Santo Domingo LISTIN DIARIO in Spanish 27 Jul 83 p 6 


[Text] With an important and timely decree, bearing No 1255, President of the 

Republic Dr Salvador Jorge Blanco prohibited the installation of new universi- 
ties which do not have prior authorization from the executive branch. He also 
issued a rather lengthy and well-worded regulation to govern the operation of 

those centers of higher education. 


These universities had been springing up in a rather sudden form in various 
parts of the country; the most interesting thing about all this is that they 
were gradually filled with students from all over the world, even those 
furthest removed from the Dominican Republic. The career preferred by those 
foreign students is medicine and this involved the nation's prestige as a 
center of higher education with internationally recognized quality. 


This timely measure by President Jorge Blanco will make sure that the univer- 
sities which have been established will increasingly improve the quality of 
their teaching and can continue to operate if they follow the regulations 
issued by the executive branch. 


The growth of the world’s population and the demands of modern life have caused 
large numbers of young people to study technical careers, lamentably forgetting 
humanist education which is so useful and necessary for the management of 
contemporary society--a society which features such a complex multiplicity of 
interests. 


We have always felt that the establishment of new universities should fall 
within the power of the state and to that end a decisive step has been taken 
in this sense. 


[It is not precisely the quantity of the centers of higher education that is 
most suitable but rather their refined education technique and the internation- 
al recognition of graduates so that they will not become individuals who are 
frustrated in their dearest illusion which is to get a degree that will open 
the way for them to opportunities of progress where they will settle down in 
the future. 

Since the National Council of Higher Education has been created by decree as 

a department in the office of the president of the republic, we hope that a 
continuous and patient effort will yield the best results for the good and the 
prestige of the country and its class of higher education. 


5058 59 
CSO: 3248/1227 











COUNTRY SECTION DOMINICAN REPUBLIC 


JORGE BLANCO ADDRESSES CRIME SEMINAR IN SANTO DOMINGO 
Speech Given 
Santo Domingo LISTIN DIARIO in Spanish 26 Jul 83 p 4 


[Speech given by President Salvador Jorge Blanco at First Crime Seminar in 
Santo Domingo on 25 July 1983: "Jorge Blanco Asks Country to Trust in Itself"] 


[Text] President Salvador Jorge Blanco said last night: "If 
one thing must be stimulated in our country, it is confidence 
in the country itself, to help ourselves by trusting essen- 
tially in ourselves, thus eliminating the backwardness that 
afflicts us in different fields." 


Jorge Blanco gave the opening speech last night at the First 
Seminar on Crime in the Dominican Republic held in the Cen- 
tral Bank auditorium. 


His words follow. 


Gentlemen: 


A topic draws us here today that covers problems of international concern. 
The objectives of its examination and study are ambitious and difficult to 
achieve. Crime, in all its variations, has always been a disturbing and dis- 
tressing in-depth social evil. Enormous efforts have been made through the 
centuries to fight it and eradicate it with results that are at times pain- 
fully negative. 


We Dominicans have the habit of judging ourselves too strictly. We feel the 
evils that beset us are exclusive to our environment. In recent years we have 
witnessed with concern how crime has adopted new and dangerous modalities. 


Crime in our time and in our world seems to be a necessary evil that finds its 
cause and origin in many complex factors. 


Each country fights to reduce its crime rate, to control it. They resort to 
different procedures, some inadequate and clumsy used under the pretext of 
procuring relief for a society whose wealthier class is not completely fault- 
less in the production of its own evils. 
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It is hard for me to confess that a great part of the evil that surrounds us 
finds its best growth medium in a number of needs that we have not been able 
to meet or have not known how to meet. This does not mean that those needs 
are the sole cause but they are the most outstanding cause. It would be fool- 
ish to hide the fact that, despite having had enormous sums of money in our 
hands, we have not stopped to think that the best way to spend that moeny is 
to use it as an instrument to generate permanent employment, health and 
education. 


Without wanting to criticize past actions, I maintain that we have not used 
foresight in implementing correct policies to establish production mechanisms 
which are indispensable to create profits and, consequently, jobs for a growing 
population that now suffers from an uncertain fate. 


In addition--this truth does not escape anyone--we suffer from a selfishness 
that is firmly embedded in some sectors of our upper class and in parts of the 
middle and lower classes which have an immeasurable urge to climb, hiding this 
under the disguise of a generous and frequently revolutionary language. That 
mode of behavior forces us to eagerly pursue foreign investment. In the des- 
perate search for enterprises to generate new jobs, we offer possibilities and 
wealth that ours do not exploit, blinded by an individualism that conflicts 
with the most basic national interests. 


If one thing must be stimulated in our country, it is confidence in the country 
itself, to help ourselves by trusting essentially in ourselves, thus eliminat- 
ing the backwardness that afflicts us in different fields. We complain about 
the personal violence of the new criminals and this is echoed by the mass 
media, but we lack the courage to ask ourselves what we have done in the past 
to solve the problem of thousands of youths of both sexes who enter the job 
market each year without much hope. 


l say at the opening of this symposium that the crimes of underdevelopment are 
not eliminated or curbed with laws alone. Over and above laws are other de- 
mands whose satisfaction is urgently necessary so that the bitterness does not 
spill over into aggression, staining the turbulent scene that serves as a 
framework for social anger with the blood of our fellowman. 


An old friend who had repeatedly witnessed the harsh confrontations between 
students and the police told me that the students' aggressiveness diminished 
considerably after their lunch hour in the university dining room. Hunger, 
with its dark side effects, arouses and stimulates the worst passions in human 
nature. 


Of course, hungry criminals are not the only ones who inhabit the fringes of 
Dominican society. We have youth groups whose needs are not exactly economic 
but rather cultural. Raised in the shadows of a deficient family education 
and influenced by deviant trends that reach us from outside through many chan- 
nels, their members penetrate the dark wilderness of drugs to destroy then- 
selves. Although this form of perversion appears to be less harmful, I hasten 
to say that their estrangement is as dangerous socially as those whose crimi- 
nal actions are characterized by homicide and robbery. It is important to 
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delve into its social etiology until reaching the root itself of the evil, 
study its causes and learn the circumstances that lead to its commission in 
our environment in order to attack it better with the real resources available 
to the Dominican government. 


Along this train ot thought, if it is better to prevent disease than cure it, 
it is also better to prevent crime than confront it in its different dimensions. 


However, I confess that I am incapable of overcoming the leading economic cause. 
Therefore, I repeat that the solution for us must be found in the material de- 
velopment of the country. By material development, I do not mean more opportu- 
nities for profit. By material development, I mean increased job sources to 
give our men and women, our youth without a future, our helpless children, the 
opportunity to realize themselves as human beings because they deserve a well- 
being that unfortunately continues to be the privilege of only a few among us. 


We have inherited a situation forged by others in the past that still hurts. 
[t is no secret to anyone that this inheritance is a frightening liability 
which we are confronting with integrity and sacrifices. We were not fortunate 
enough to find the country with good credit nor have we received generous aid 
at a time when this country, more than any other time in its history, needs 
more positive investments. 


The lack of such a policy, the gradual increase in the active working popula- 
tion, the increase in interest paid for poorly applied foreign credit, adminis- 
trative corruption and the impunity of liars and extortioners of every type in 
our past, combined with the tolerated economic greed of those who are indiffer- 
ent to the material and spiritual well-being of their own people, have led to 
a relative increase in unemployment, illiteracy, disease and frustration, par- 
ticularly in the lowest social classes of the Dominican people. All these fac- 
tors or causes add up and form a chain that ends in crime in its different de- 
grees and varieties, whether hidden or public, punished or not, prosecuted or 
not, tolerated or not, but, in the end, crime. 


Social resentment, poverty carried to its ultimate extremes and the suffering P 
of that fragile creature, the human being, do not legitimize actions that con- 
flict with the laws that govern their coexistence. The minute those laws are 
violated, the corresponding sanctions must be imposed. It is one thing to 
look for the solution to evil with the economic and cultural resources we have 
and it is another thing to remain indifferent to its brutal occurrence. Along 
that train of thought, it is prudent to be more discreet in judging responsibi- 
lities when a greater good is threatened, especially when its obligated defend- 
ers were compelled to act to defend it. What is praiseworthy is not an al- 
leged excess of police zeal but the demand for institutional duty whose ful- 
fillment could not be avoided without endangering the security of the Dominican 
people. 


These times present a political dilemma from which some try to derive social 
consequences. That dilemma is the dilemma of freedom or security. They do not 
see the symbiosis and seem to view one or the other as the inevitable result. 

I do not believe in that dilemma. I am convinced that a balance among the 
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ideological currents that fight among themselves today for a larger percentage 
of political control can be achieved through a positive desire to reconcile 
freedom and security. 


if should be pointed out here that experience teaches us that the only viable 
way to preserve the best of our material and cultural heritage is by learning 
to snare in socially appropriate measures within our democratic order which 
rests on the sovereignty of the popular will freely consulted every 4 years. 
we must accept the lesson that others offer us as good and valid if we do not 
want to run the risk of turning our country into a battlefield between desper- 
adoes who make crime a way of life and the complacent classes stubbornly nain- 
Laining a well-being whose continuation loudly demands different solutions. 


Tne great controversies about the etiology of crime like the classification 

of criminals which originated years before the French Revolution and still con- 
tinues enriched with new contributions from the wide world of criminology and 
penitentiary science become stronger facing crime that becomes bolder and more 
frightening because it overflows the traditional borders. However, it does 
coincide with the group or affiliated crime that cropped out in the Middle Ages 
inspired by economic, political or religious motivations. The difference lies 
in the great limitations in the Middle Ages of the confines of the monasteries 
and the villages which lacked communications. Exploits were collected now and 
then in some old manuscript or some high-sounding chivalrous legend. Now, as 

a result of the full enjoyment of democracy and freedom, the mass media pass 
over the real news and publicize exploits that even when comparatively equal 

to those in past times, take on a magnitude that modern times give them through 
the reign and respect of freedom of the press. In no way should we rejoice or 
be satisfied that what is happening now in the world of crime is better or the 
same as in past times in the country. Comparisons are always misleading. We 
should only view them as an element to correct or go beyond statistics as a 
demonstration of a society that tries to curb the different manifestations of 
violence. 


[here is a crime which I mentioned specifically in 1980 in a speech I gave at 
Universidad Central del Este in San Pedro de Macoris. I mean victimless crime 
which normally shows up in acts that greatly affect society today since the 
mechanisms of investigation and punishment are powerless to curb it or punish 
it. 


Drugs make up the majority of these crimes, without ignoring sexual infrac- 
tions. The victim and the perpetrator are one and the same person but there 
is always a greater victim, society, which is powerless facing a world in 
which drug traffic and use and sexual aberrations bring substantial profits at 
Lhe cost of all society, both the upper and lower classes, with a middle class 
conscientious of its morality. 


(here is another crime to which I am going to refer briefly today which is no 
less dangerous than the above, according to experience from several sources 
including the government itself. That is crime without a perpetrator. The 
perpetrators are lost in the courtroom aisles or rails, even in the easiest 
investigations. They are lost in the political protest of a district. Crime 
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without a perpetrator can occur in government acts themselves. This shows the 
need to seek new mechanisms that, like the traditional ones that gave birth to 
the bases of the Judicial Branch, can be reinforced to confront these manifes- 
tations of crime in a society that eagerly seeks development which is affected 
by violence. 


There is the false idea that those who received amnesty under Law No. 1 of 

% September 1978--our legislation which we do not regret--are responsible for 
the hold-ups or acts of violence that, in one way or another, affect the citi- 
zens. The truth is that of the 204 people who received amnesty, only 20 have 
relapsed into crime. This number is far below criminal statistics. Those 
passionate statements forget that all the countries where democracy reigns or 
is being implanted use the Amnesty Law as a means of reestablishing civic har- 
mony and coexistence which are guarantees of the democratic system when the 
jails are filled with political prisoners as occurred here. 


It should be pointed out once more that democracy is not division or a free- 
for-all for the top executive position in the country. Democracy is not an 
election campaign begun at the time for construction instead of the time for 
attracting votes. Democracy is not the splintering of solid political insti- 
tutions into group factions. To me, democracy is respect for its basic insti- 
tutions, a willingness for public sacrifice, freedom without iicentiousness 
and a guarantee of all the rights that govern coexistence, far from the spirit 
of estrangement or conditioning prejudices. 


We have been eliminating the crime that depends basically on the state. We 
have rooted out systematic smuggling, tax evasion, tax fraud and corruption. 
Crime at the other levels of society, however, is not exclusively a problem of 
the state but of the different social classes in their private or public ac- 
tions. The vigilance of the government authorities is limited by the sacro- 
sanct altar of private life which corresponds to the moral conscience. As can 
be seen in the statistics, the fight against drugs, sexual crimes and the 
treatment of women or men when trafficking is involved receive energetic and 
firm attention from our government. The ultimate decision falls to the courts. 
We have published all the accusations with the names of the people and the 
facts which, after 16 August 1982, our authorities sent to the courts as a way 
to educate and warn the people, despite the protests this caused in some sec- 
tors. In our opinion, the ways we confront crime that thrives in the internal 
sectors of the state are effective after an apathy that rewarded this crime 
with impunity. However, people who attack nrivate interests which, in our 
penal code, is known as crimes against individualsdo not seem to receive the 
same effective treatment in prevention or in punishment. In the first place, 
prevention is more difficult since the social behavior is more controversial. 
In the second place, the investigations clash with public reports that can con- 
vert the perpetrator of a bloody infraction into an armed knight of society or 
a legendary hero to the point of transmuting him into an imaginary figure cre- 
ated by the police authorities, all of which only disappears with the holocaust 
of death. The last case of police confrontation is the best demonstration of 
this. The time came when the public halo tended to make people think that this 
last frightening criminal who died was a fantasy. In the third and last place, 
there is the congenital weaknesses of the election, supervision and protection 
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of the judges. We should point out that we have responded to national clamor, 
granting the judges and prosecutors just wages to strengthen and dignify the 
difficult task of carrying out justice which is a divine function. However, 
there is still a lot to be done. 


I recognize that events characterized by confrontations between assailants and 
the police, witnessed by the people themselves or noted in the criminal records 
of those involved, are disturbing. Questions about these confrontations have 
been disappearing under this administration. The records of those who have 
died confronting the authorities of public order are eloquent testimony of the 
veracity of these life-or-death confrontations. God only knows how happy I 
would be if they were never repeated. Voices of alarm have been heard occa- 
sionally concerning the frequency of such painful events. The possibility of 
excessive police zeal has even been insinuated. I do not want to condemn any- 
one but it should be stated that public order always demands the deployment of 
an authority that must be backed, especially when its existence as legitimate 
defense is in question in the eyes of the citizens. 


[ hope that this symposium achieves the best results. I would feel happy if 
my modest ideas on the subject contribute to the achievement of the success 
that we all eagerly seek for the tranquillity of the Dominican people. 


Thank you very much. 
Salvador Jorge Blanco 


Santo Domingo, D.N. 
?5 July 1983 





Paper Has Differing View 
Santo Domingo LISTIN DIARIO in Spanish 26 Jul 83 p 6 
(Editorial: "Judicial Responsibility" ] 


[Text] The president of the republic, Dr Salvador Jorge Blanco, gave a very 
interesting and eloquent speech--like all his speeches--at the opening of the 
symposium on crime. 


[t was an interesting and eloquent speech, rich in ideas, but also noteworthy 
because of a void. 


[t is a void in our opinion although we warn that this opinion might be very 
wrong. 


The president discussed the growth of violent crime stripped of incompetence, 
excess, corruption and economic waste in the public and private sector in the 
past. 


It could be interpreted that the president stated that since there was no 
large, effective and generous public and private investment in the country, 
social alienation, the breeding ground of crime, has spread. 
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The president appears to be tied to the school of thought that the shortcom- 
ings of society cause crime or make the manifestations of crime more acute 
and terrifying. 


We could say that antisocial behavior is the product of an inhumane society 
or simply the lack of social responsibility. 


At the same time, the president stated that crime must be confronted. 


Violent, armed, defiant crime is bound to confront the police which defends 
the security of the citizens. 


The void that we noticed, or think we noticed perhaps incorrectly, in the pre- 
Ssident's noteworthy speech is the judicial function in the fight against vio- 
lent crime. 


How have the Public Ministry, the trial judges and the courts carried out 
their functions in investigating, explaining and punishing crimes? 


How have they persuasively established the innocence of the accused when they 
are innocent? 


We think that is the basic function of criminal justice: to establish the 
truth of the accusations, to establish guilt and punish it but also to estab- 
lish innocence. 


A complex mechanism of investigation, evidence, testimony and defense has been 
implenented in the Judicial Branch to establish the truth: guilt or innocence 
or degree of guilt. 


If that complex system of guarantees remains subordinate to the testimony of 
the police reports--that is, if the police report is the same as an unappeal- 
able summary sentence of immediate execution--we must agree that a great part 
of the judicial system is a useless expense, a social burden. 


The president of the republic is an outstanding jurist whom we sincerely and 
cordially admire. 


These observations about his eloquent speech might seem very bold. 
However, they are dulled by a concern that goes much further than the desire 


to make certain criminals mythological or legendary figures to which the mass 
media are prone, according to the president. 
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COUNTRY SECTION EL SALVADOR 


VIDES CASANOVA CALLS FOR UNITY, NATIONAL STRATEGY 
San Salvador LA PRENSA GRAFICA in Spanish 12 Aug 83 pp 3, 62 


[Excerpt] General Eugenio Vides Casanova, the minister of defense, called 
for unity of all constituent factions and deputies in order to prevail over 
the violence. Total victory, absolute victory will be possible only through 
the unity of all Salvadorans and all the factions here, inasmuch as you 
represent the different doctrinal groups and were elected by our people for 
a sole purpose: to achieve spiritual and material peace, he asserted. 


To achieve absolute results against the communist aggression, Minister of 
Defense Vides Casanpva declared before the constituent plenum, we must 
develop a national strategy that will enable us to launch an overall and 
continual offensive, coherent and coordinate in all aspects of the national 
life, which will allow us to confront wisely, revert fairly, neutralize, 
eliminate or destroy vigorously, depending on circumstances, the causes that 
subversion is exploiting. 


For the whole thing to be successful, the defense minister reasserted before 
the constituent plenum, there must be an intense educational and psycholog- 
ical campaign among the whole population, who constitute the field where 
the confrontation is taking place, in order that all the people will under- 
stand the nature of the communist aggression to which they are being sub- 
jected and thus destroy the philosophical and ideological bases that lend 
support to subversion, countering its ideas with the growth of the moral, 
ethical, spiritual and historical vaiues of the society that reassert the 
staunch essence of the national life. The upbringing of future generations 
in a way of life based on the Christian principles of Western civilization 
must be ensured also, It should be ensured, too, Casanova said, that there 
is a government action intended to definitively resolve or eliminate the 
problems of economic, political and social nature that are inherent in the 
unfair evolution of our communities and which, being a normal part of our 
history, subversion distorts and wields as grievances, transforming them 
into justified motives for subverison, 


We must also make sure that there is a military action in solidarity with 
the people which will destroy the subversive organization and sever its 
props, as a means to restore the lost order, tranquility and security and to 
facilitate government action in all the measures that it decrees, the chief 
of defense said, 
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COUNTRY SECTION EL SALVADOR 


AGRICULTURAL MINISTER REPORTS ON TRIP TO TAIWAN, ISRAEL 
San Salvador DIARIO LATINO in Spanish 11 Aug 83 p 2 


[Text] A machine to process sugar cane bagasse, coffee pulp and rice chaff, 
as well as other residues of agricultural products, and turn them into 

coal has been donated by the Government of China, according to the 

engineer Miguel Muyshondt, minister of agriculture and livestock of El 
Salvador. 


He made the announcement after completing a working tour of China and Israel 
for the purpose of observing and studying the various agricultural and live- 
stock-raising procedures of the countries that he visited. 


"This tour was not a junket,” the minister pointed out, and added that the 
various forms of processing and marketing, and, particularly, the organiza- 
tion of existing agrarian cooperatives can be learned from these developed 
countries. 


The engineer Muyshondt Yudice said that it is wonderful to see how the 
countries of Israel and China exploit lands that are difficult to cultivate. 
He added that in irrigation, which is an area where the Israelis have much 
expertise, they have managed to use water from the sea and to determine the 
plants and crops that will tolerate salt water. 


When referring to the machine that makes coal out of the residues of agri- 
cultural products, the minister stated that this donation will be very 
useful to the Salvadoran people because thay will have an inexpensive source 
of fuel. He added that this process of producing coal will basically do 
away with the felling of trees for firewood to be used in stoves and ovens. 


With regard to the agricultural methods used in China and Israel, engineer 


Miguel Muyshondt Uydice said that they cannot be copied, but that new 
techniques applicable to our environment can be learned from them. 
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COUNTRY SECTION EL SALVADOR 


SMALL BUSINESS HURT BY REFORM, REFINANCING 
San Salvador DIARIO LATINO in Spanish 11 Aug 83 pp 3, 13 


[Text] The reforms of the agricultural, financial and export structures 
following their failure contributed to the weakening of the finances of all 
Salvadoran small businesses, according to the analysis made by the National 
Federation of Salvadoran Small Businesses (FENAPES). 


The foregoing was made public yesterday, less than 24 hours before the end 
of the time limit that the small-business sectors have given the government 
to find logical solutions regarding this major productive segment of the 
country, which comprises 80 percent of the national enterprises. 


The failure of the aforesaid reforms has brought about new taxes, higher 
interest rates in the financial system, and difficulties in the availability 
of credit for small businesses. 


It was pointed out that the government has had problems attracting capital 
after the agricultural cooperatives that were set up and provided with large 
sums of money to operate have failed to amortize the credits they received 
for production and equipment, and to pay on the cost of the land they 
received, and the state besides did not get the direct taxes--such as 

the income, real estate farming, which are not even collected from the 
cooperatives--nor the indirect ones. 


The reform of the export system, on the other hand, brought about a consider- 
able decrease in foreign exchange receipts: in sum, an economic crisis was 
created, and it was sought to remedy it by economically choking businesses, 
especially small ones. 


Thirty Thousand Small Businesses Seized 


FENAPES avers that the chaotic economic conditions caused an appreciable 
drop in sales in the small-business productive sector when the purchasing 
power of Salvadorans was reduced by the freezing of wages and the high rate 
of unemployment that have taken place, 


69 





When small businesses asked the government for measures to relieve the 
economic crisis, a decree was issued to refinance enterprises that were in 
arrears, but it required stiffer guarantees than when the original credits 
were offered. Meanwhile, months have elapsed since the financing disposi- 
tion was made and almost none of the small businesses has been able to take 
advantage of the refinancing plan that is being offered, and debts have been 
climbing with the consequent interest penalties until more than 30,000 
enterprises are in danger of foreclosure, it was pointed out. 
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COUNTRY SECTION EL SALVADOR 


CANADIAN ADOPTION PROGRAM WILL BENEFIT DISPLACED CHILDREN 
San Salvador LA PRENSA GRAFICA in Spanish 11 Aug 83 pp 3, 40 


[Text] The Canadian Government will implement two special programs to help 
the children and youths displaced by the violence in our country. Canadian 
officials will arrive in the country this week to arrange the details with 
the Salvadoran authorities, Dr Alejandro Gomez Vides, the undersecretary of 
foreign relations, said yesterday. 


We are told, he said, that A.H. Mayne, chief of the chancellery and first 
political secretary of the embassy of that country in Costa Rica; Andree 
Balinet, first immigration secretary of the [Canadian] Embassy in Mexico; 
Sandra Simpson, director of the Canadian Child Welfare Agency; and L. 
Rochester, legal adviser, are coming to the country and will meet with 
officials of the Attorney General's office, the Salvadoran Minors Council 
and the CONADES. . 


It is our understanding--the undersecretary, who was accompanied by Anabella 
de Tenorio, said--that the program of the Canadian Government comprises the 
adoption of children of up to 3 years of age, and a second project to pro- 
vide training for youths of 13 to 16 years of age. Both projects are solely 
intended for youngsters displaced by violence. 


The delegation that is coming to the country will meet with the Salvadoran 
authorities in order to coordinate everything that the Salvadoran laws 
require of adopting parents, as well as to disclose the conditions that 
Canadian laws require of children who are up for adoption. 


The second project will also benefit many youths of 13 to 16 years of age, 
who will first receive instruction in the English language and then 
training in trades or short-course occupations, 


We believe, Dr Gomez Vides stated, that both projects are a humanitarian 
gesture of Canada, and we consider them perhaps the greatest benefit we have 
obtained from Canada in the past few years. It should be recalled that that 
country suspended aid to our country since 1980. Several programs were 
suspended, and the CIDA, which is the Canadian foreign aid organization, has 
not restored that aid to our country. But now, instead, we have the benefit 
deriving from this humanitarian aid that, up to a certain point, is more 
advantageous for our youngsters than a dole of cold cash. From that point 

of view, we are grateful for all that help from the government and the people 
of Canada, Dr Gomez Vides said in closing. 
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COUNTRY SECTION EL SALVADOR 


BRIEFS 


INCREASED TRADE WITH HONDURAS--Tegucigalpa, 11 August--Officials of the 
Ministries of Economy of Honduras and El Salvador will meet in the near 
future for the purpose of expanding the lists of preferential trade products 
under a bilateral trade agreement in effect between the two countries. 
According to Angel Eduardo Ramos, the Honduran vice minister of economy, 

the meeting will be held within a week, and it will also establish the form 
of payment for each government. El Salvador owes Honduras more than $2 
million under the heading of imports, but that debt will be wiped out as 
soon as the exportable goods are augmented, The official described the trade 
between Honduras and El Salvador as one of the most effective in the Central 
American region, and said that both governments are extremely interested in 
increasing it. [Text] [San Salvador EL DIARIO DE HOY in Spanish 12 Aug 


83 p 7] 8414 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


PRELIMINARY PLAN FOR AGRARIAN REFORM REVEALED 
GuatemaJa City DIARIO EL GRAFICO in Spanish 17 Aug 83 p 5 


[Text] A draft of the "law of agrarian managerial development" was made 
public yesterday by the Minister of Agriculture, engineer Leopoldo Sandoval 
Villeda, who pointed it out as an answer to the traditional marginal situation 
that most of the peasants have suffered in our country. 


Sandoval pointed out that the document came to light publicly before being 
completely finished because the CACIF agents requested being acquainted with 
it, fearing that it was a study on agrarian reform. 


In accordance with the law of agrarian managerial development, (DEA), our 
goal is to provide land to the peasants who have never had access to it, 
through three ways: 


1. The purchase of land through financing; 
2. The purchase of ranches that the banks are selling off through seizure; 


3. The formation of mixed enterprises making it possible for the workers to 
collectively possess up to 50 percent of a ranch, with its administration 
remaining in the owner's charge. 


Alternative That Will Avoid Violence in Guatemala 


Sandoval emphasized that the draft points out an alternative to the peasants’ 
present situation, which requires urgent measures to improve their living 
conditions. 


Otherwise, he stressed, the gates will be opened to violence and an agrarian 
revolution. At the present time there is not much violence, but this is 
vecause a change is expected in the prevailing situation. If the reformist 
measures are not implemented, situations will certainly be provoked that will 
bathe the country in blood, Sandoval repeated. 
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Possibility of Financing for Draft 


The theory of the draft has received positive reactions as much for possible 
financing as from owners of land who wish to sell their land because of the 
difficult economic situation, Sandoval explained. 


In this sense, U.S. AID has shown its economic cooperation. And, on the 
other hand, there are large estate owners who agree that the Guatemalan 
peasant has a right to a better quality of life, he explained. 


9545 
CSO: 3248/1192 


74 











COUNTRY SECTION GUATEMALA 


DC, FUR CONSIDERING COALITION PROPOSED BY PR 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 13 Aug 83 p 4 


[Text] "With delegates from the United Front of the Revolution (FUR) party 
we held bilateral talks, and we await their results to determine if 
unification with the democratic groups will be made," said lawyer Vinicio 
Cerezo, secretary general of the organizing committee of the Christian 
Democracy (DC) party. 


"Before the 8th of this month," Cerezo added, "we met with all the 
democratic groups. Now we are awaiting the results of the bilateral talks 
to make a decision, that is, to participate in the unity that the PR 
[Revolutionary Party] is introducing." 


Regarding the change of government on 8 August, Cerezo said that an opinion 
cannot be rushed, but he stressed that the DC is an advocate of maintaining 
a democratic forum and a political opening. For this reason they await the 
result of the PR talks. 


"In my judgment," Cerezo pointed out, "there was no intervention from the 
United States in the change of government that took place on 8 August. It was 
a domestic uprising within the army. 


"If at any time we could think of interference from the United States, it 
was minimal and at the last moment. The 8 August movement keeps in force 
the causes of 23 March. 


"If General Oscar Mejia Victores upholds the position in his speech, there is 
hope that we can return to constitutionality. But if he does not uphold it, 
we have to remind him that this new government has less time to promote the 
democratic process." 


Also Cerezo said that the Council of State was an advisory body of the 
executive. Legislative functions could not be expected from it, and that for 
this reason it must disappear. 


9545 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


BRIEFS 


SOCIAL SECURITY REPORTS SURPLUS--Despite money contributions to affiliates 
of the Guatemalan Institute of Social Secvrity [IGSS] being doubled in the 
last 14 months and countless improvements, the IGSS achieved a surplus on 30 
June exceeding 1 million quet zals. The general balance in April 1982 
showed a deficit of Q 24,500,000 from the 1981 fiscal year and Q 7,300,000 
from the first 4 months of 1982. For medicine, supplies and warehousing, 

a monthly average of Q 867,115 was invested during the present administra- 
tion. Despite purchases of medicine being maintained at the same level, a 
price reduction permitted acquiring a greater quantity and better quality. 
Expenditures for management programs and administrative technical services 
showed a reduction of 63 percent, a monthly average of Q 857,036. For food, 
fuel and lubricants the figures decreased. Working assets increased 

by Q 2 million, largely due to IGSS activity to increase revenue. The IVS 
program funds, which are deposited in the system's banks and 50 percent in 
private financial institutions, increased by Q 30,400,000. Liabilities 
shown in 1982 have been reduced by Q 4,100,000. In general, the technical 
department of the budget states these figures indicate good administration 
by the present authorities. [Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 15 Aug 
83 p 4] 9545 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


CONTRABAND SALVADORAN MERCHANDISE WIDELY SOLD 
San Pedro Sula LA PRENSA in Spanish 4 Aug 83 pp 22, 23 
[Article by Filadelfo Suazo] 


[Text] Ocotepeque Department with its customs house of El Poy and the 
frontier passes of the same area has become since last year the hub of daily, 
massive and systematized smuggling of all kinds of goods coming from El 
Salvador, some of which is sold here freely in stores, supermarkets, stalls, 
and in the street. The department capital which was a victim of Salvadoran 
troops during the conflict with our country had a slow recovery which is now 
evident without having to search for a large factory, a handicraft center 

or other effort of our compatriots. The population lives entirely on 
smuggling and foreign exchange deaiings which allow their incomes to increase 
yreatly without the need for greater efforts. 


Daytime Activity 


It is estimated that about 500 or 700 people coming from villages, towns and 
hamlets of the department cross the frontier daily with the apparently 
inoffensive goal of "making purchases." Once on the other side, mainly in 
"Citala," they devote themselves to buying, with Honduran lempiras, rice, 
flour, beans, butter, margarine, toilet and laundry soap, cigarrettes, 
sugar, medicines, liquors, men's and women's clothing, shoes for men, women 
and children, cameras, blankets, tablecloths, toilet paper, notebooks, 
underwear, socks and all that whose sale in Honduras means illegal but 
productive business, 


The people who crossover appear humble, but they transact the business of 
other dealers who give them money so that they can go and buy the merchandise 
by means of a payment or salary for the operation of the frontier pass and 
bringing the goods to Honduran soil where it is delivered to its rightful 
owner. 


During the morning our friends cross with boxes, baskets and bags full for 

the most part with basic necessities. Some go to the wholesalers warehouse, 
others to sell them in shops and supermarkets and other openly on the street 
in view of and with the tolerance of the Ocotepecans and foreigners. These 
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people enter through El Poy, by means of a secret arrangement with the 
authorities. 


Activity at Night 


When the exhausting tasks of crossing and returning end, the night workers 
begin, those who are doing the most damagie to our country's economy. Through 
places such as "Plan del Rancho," a shortcut which comes off the principal 
highway, trucks loaded with Salvadoran sugar cross at late hours of the 

night making sure also that trucks and iarge vehicles do the same through El 
Poy in the early hours of the morning. 


The procedure is so silent and skillful that the Salvadoran sugar already 
comes in sacks of our country’s sugar mills since the dealers bring the 
sacks to bag the product and distribute it as a domestic product. 


The flow of contraband is also conducted by using mules which cross at night 
also bringing in Guatemalan sugar through the Florida pass, Copan Department. 


The huge volume of sugar and all kinds of goods are brought to San Pedro 
Sula being distributed also in Copan and Santa Barbara and various cities of 
the north coast with considerable losses for the country's industry. 


The Little Bits 


At first glance, the swarm of Hondurans crossing the frontier every day of 
the year would not signify major competition for the sugar producing 
companies. But the flow of thousands of pounds every day in bags of 1,2 and 
4 and 5 pounds becomes a veritable river which little by little has been 
increasing steadily, undermining the interests of Honduran enterprise. By 
means of the purchase of lempiras and the margin on exchanging colons, the 
diligent merchants find a sufficiently advantageous margin which finds 

daily a larger number of people available for the task of exchange and 
smuggling. 


Area of Concentrated Activity 


The area of concentrated activity is restricted to the municipalities 
of Antigua, Corquin, Lucerna, Vivistorio, El Rosario, Conception, San Jorge, 
La Virtud, Aldea Nueva, San Francisco del Valle, San Marcos, Mercedes, 

La Fraternidad, La Labor, Santa Teresa, Santa Anita, Cicuyagua and hundreds 

of places located in Ocotepeque, Gracias and Santa Rosa. 


Honduran products are unknown there, practically speaking, because everything 
utilized comes from El Salvador. 


Among, the products which circulate in abundance, the most important are: 
Aquardiente Chataleco which the owners of pool halls and canteens hide; but 
it is distributed cleverly always alert to the possibility that a Treasury 
agent might arrive; Cremosa Biscuits, Diana Biscuits, Diana Sausages, 
Victoria Ham, Pueblo Ham, El Cometa Candies, Regio Toilet Paper, Diplomat 
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Cigarrettes, Guatemalan rice "Azteca," "Inazucar" in plastic bags of 2, 4 and 
5 pounds, Azucar "Blanca," Azucar "San Antonio," breads and sweet crackers 
"Lido" and an infinity of products which are now being seen in the north 
coast and in Tegucigalpa markets. 


Alarming Comparative Figures 


Despite the fact that the Central of Sugar Mills of Honduras, which includes 
six mills in full annual production, looked for a method of stopping 

the s:uggling of sugar by means of the installation of distribution centers 
in La Entrada de Copan, Ocotepeque and Copan Ruinas, sacrificing the value 

of each quintal, little has been achieved in this respect because activity 
has been lessening to the extent that in the case of the distribution center 
of La Entrada, where previously 4,500 quintals were sold monthly, today sales 
barely reach 1,400. 


Different companies are putting together comparative figures of their sales 
decimated by the massive smuggling. The national sugar market cannot be 
clearer in furnishing the following table corresponding to the years 1981, 
1982 and January to June of 1983. 

















Month 1981 1982 Jan/Feb 83 Total 

January 201,107 194,102 198,216 593,425 
February 195,467 159,137 183,544 538,159 
March 219,619 185,635 175,707 580,961 
April 234,889 183,129 161,741 579,759 
May 209 , 505 172,837 165,914 548,256 
June 159,595 175,622 162,130 497,347 
July 175,366 185,851 ~ 361,217 
August 185,066 180,050 - 365,116 
September 195,661 174,287 - 369,948 
October 198,344 167,895 - 366,239 
November 177,898 188 , 303 = 366,201 
December 202,968 204,349 - 407,317 
Totals 2,355,496 2,171,197 1,047,252 5,973,945 














The biggest smuggling took place in 1982, comparing it with sales of 1981 as 
follows: 


Sales National Market 198] 
Sales National Market 1982 


2,355,496 quetzals 
2,171,197 quetzals 
184,299 ‘ 





Sales Difference 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


LIBERAL PARTY POWER STRUGGLE WORSENS AS ELECTION NEARS 
San Pedro Sula LA PRENSA in Spanish 2 Aug 83 p 3 


[Text] Tegucigalpa. The governing Liberal Party is not the exception and 
at present intends to live through a new internal crisis which is intensify- 
ing as the date for internal elections approaches, 


The conflict existing between the liberals is not being waged between 
officials and those of the Liberal Alliance of the People (ALIPO), but 
between the members of the Rodist Liberal Movement. One of the main con- 
flicts is in the eastern area of the country where Rodrigo Castillo is 
Struggling to become the main leader in this region, although he is no 
longer one of the close friends of the president of the republic and top 
leader, Roberto Suazo Cordova. 


Castillo Aguilar unconditionally supports Jose Azcona del Hoyo so that from 
now on he will be working for a presidential candidacy, although for the 
officitalist faction of liberalism, this sort of campaign is very permature. 


The controversial vice-president of the National Congress, Carlos Montoya, 
is backing Rodrigo Castillo and consequently will work for this leader to 
strengthen his leadership in the eastern region and beat Carlos Rivas and 
Alberto Rodriguez Espinoza, Rodrigo Castillo enjoys the confidence of 
Suazo Cordova. 


In Olancho, there have been protests again on account of alleged impositions 
of tickets by attorney Benigno Irias, who is staunchly opposed by Armando 
Rosales Peralta. For their part, the brothers Carlos Roberto and Jorge 
Arturo Reina, now outside the ALIPO, have been carrying on a campaign aimed 
at raising the consciousness of the rank and file to keep them from 
supporting the new ALIPO leadership. 


At the same time they are urging them to lend impetus to a new movement 
called "Reinist Liberal Movement." When there is less than a month left 
before the Liberal Party will hold internal elections, the Rodists are 
giving the new ALIPO political assets of scarcely 3 percent, which is causing 
clashes among the same officialist leaders. 
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In the National Congress there is a flagrant difference in standards of 

judgment among the liberals themselves, to the extent that there is talk 
of the revival of the "bench" ["bancadita"], which will be strengthened 

by the small group of representatives who are annoyed on account of the 

impositions of tickets in which their diehards are not included. 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


NATIONAL CONGRESS LEADER ATTACKS GOVERNMENT POLICY 
San Pedro Sula LA PRENSA in Spanish 2 Aug 83 p 2 


[Text] Danli. The vice-president of the National Congress, Carlos 0. 
Montoya, sharply criticized the work being done by some sectors of the public 
administration at the same time he condemned the holding action that some 
factions attached to president Roberto Suazo Cordova are instigating. 


Montoya criticized the Central Bank of Honduras, the COHDEFOR [Honduran 
Corporation for Forest Development], the National Agrarian Institute and 
other offices related to agriculture and went so far as to say that president 
Suazo Cordova must make changes in his cabinet next year if he is to carry 
out the Liberal Party's government program effectively. 


The essence of Montoya's contribution before the liberals assembled here in 
Danli to ratify the leadership of the majority of the Rodist leader Rodrigo 
Castillo Aguilar, is the following: 


"We must respect the people as the sole source of political power." 


The idea of Modesto Rodas Alvarado was the rule of the majorities expressed 
freely. If the municipality of Danli, with its strong, responsible liberal- 
ism, has supported a ticket of the Rodist Liberal Movement here, that must 
be the ticket of the liberal people, he said. 


"Tl am also going to tell (the president of the republic) how you said you 
support him, love him, and place your great hopes in his government. 
Because he continues to be our leader and our president and we who were 
friends then must still be friends now because the new friends of the 
president can lead him to disaster. 


"We were worried when Rodrigo Castillo resigned from COHDEFOR, because 
COHDEFOR has to finance the agrarian reform, which is not only land, but 
improved seed, machinery, fertilizers, insecticides, silos, highways, health, 
and means a new life for our people. COHDEFOR also has more than 15 million 
lempiras invested in wood which is rotting because the timber is not being 
marketed due to the incompetence of COHDEFOR officials. 


"So, the inefficiency of COHDEFOR will have adverse effects on the peasants 
of Honduras. Inefficiency at a guaranteed price will have adverse effects 
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on thousands and thousands of Honduran workers and coffee growers. Moreover, 
the party will lose our confidence and strength. We need to govern this 
country for over 20 years in order to develop it and make it benefit the 
people. 


"Those who have never grown a corn plant, are obstructing and setting back 
the agricultural and industrial growth of the country and this must be 
brought to the president's attention. The president, in turn, must furnish 
stronger leadership, for we must husband the resources and credits of 
government in these 5 months of the year so that the price of corn will 
increase, tobacco credits will be extended, silos will be built, coffee 
will be guaranteed and it will be possible to plant cotton extensively in 
this valley. 


"Those who would trick, swindle or fool the president to keep things as they 
are, violating the constitution, those who approach him with such ideas, 
are not good friends or democrats, but immoral and dishonest. 


"The constitution cannot be violated; Taking turns in power is a liberal 
principle and the people have to elect their rulers freely because these are 
principles laid down and specified in the constitution of the republic. 


"I know that Suazo Cordova rejects such things, but it is important to demon- 
Strate against them. Because there are some who use his name to distort 


the Liberal Party's principle of free elections, taking tuns in power and no 
reelection, 


"This is what we think and this is the reason we are here to endorse the 
president of the republic, backing him so that he will make radical 
decisions, telling him that next year his cabinet needs to be overhauled, 
and that he needs to put in people trained solely and exclusively for the 
agrarian growth of the country. 


"We are backing him as the designer of democracy so that we will remember 
Suazo Cordova as we now remember Rodas Alvarado as a great Honduran and as 
a democratic hero of Honduras. " 


These are some of the ideas expressed by the liberal leader. 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


INTERNAL FACTIONS DIVIDE NATIONAL PARTY 
San Pedro Sula LA PRENSA in Spanish 2 Aug 83 p 3 


[Text] Tegucigalpa, As a result of the most recent political events at 
the headquarters of the National Party, at least half a dozen internal 
tendencies or trends have emerged which shows the huge internal division 
existing in that institution. 


When the conflict between the followers of Ricardo Zuniga Augustinus and 
Mario Rivera Loqez arose again, several important leaders within the 
nationalist ranks initiated movements which for those versed in politics have 
to do with tendencies which “will exert force” to control the party and get 
placed in important posts. 


Apart from the two trends known as officialism and Movement of Unity and 
Change (MUC), four additional alternatives have arisen, most of them with 
few possibilities for taking control of nationalism throughout the country. 


This is why there is already talk of the Melgarist Movement, which is backing 
the political campaign of the ex-chief of state Juan Alberto Melgar Castro. 


The "Urrutists” are the followers of Juan Pablo Urrutia and this internal 
tendency may possibly achieve considerable representation on account of being 
the conciliatory alternative between the "officialists" and "Riverists." 


The remaining tendencies agree with the followers of Rafael Leonardo Callejas, 
who are known as "Callejists."” These support the MUC in important political 
resolutions, and more than one internal tendency is considered to be a 
support group for Rivera Lopez. 


Other conservative leaders have their support groups, but these lack the 
possibility of being turned into an internal political force. Among them 
mention is made of the groups which are followers of Hector Sabillon Cruz, 

of the opposition to officialism, and of the diehards of Nicolas Cruz Torres. 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


BRIEFS 


TEXTILE WORKERS STRIKE SETTLED--The manufacturing company, Textiles de 
Honduras, S.A. known as Fayad, and its workers have agreed to suspend their 
hostile actions which began with the strike announced a few days ago by the 
workers. The Ministry of Labor, through the attorney general, Orlando Diaz, 
acted as mediator in a heated tripartite session also attended by Michel Fayad 
and Omar Romero, for the company and Felicito Avila, Israel Rodriguez, Pedro 
Perdomo, and Alex Rodriguez for the workers. The work stoppage sponsored by 
the union started last Tuesday, 2 August, when the company announced that 

it had requested from the Ministry of Labor permission to lay off 254 workers 
for 90 days or 3 months. The mutual agreement backed by the government states 
that the company will drop without value or effect the request for lay offs, 
and in addition will pay the salaries accrued by the workers during the 
strike; the owners will not take reprisals against the strikers and starting 

1 December negotiations will begin for the future collective bargaining 
agreement, which should be in force 1 January, 1984. [Text] [San Pedro Sula 
LA PRENSA in Spanish 8 Aug 83 p 9] 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


BUSINESS, LABOR LEADERS SIGN NATIONAL SOLIDARITY PACT 
Salary, Price, Production Objectives 
Monterrey EL NORTE in Spanish 10 Aug 83 p 1 


[Text] Mexico, 9 August--National leaders of business operators and workers 
today signed an agreement--the National Solidarity Pact. 


Both agreed to maintain a reasonable truce in their petitions for price in- 
creases and wage hikes as a united demonstration of both sectors to cooperate 
so as to enable the country to get through the current economic crisis and 

to avert the dangers to domestic sovereignty and stability. 


The pact, signed in the National Palace by 33 worker leaders, four business 
leaders, and the president of the republic, establishes the commitment to act 
“with caution and moderation," for the rest of the year when it comes to 
asking for increases. 


This document--in an effort to implement the commitments agreed upon in speci- 
fic terms--spells out seven actions which are both up to the workers and to 
the businessmen and in addition to those there are four immediate measures 
which the De la Madrid administration will take to make the agreement possible. 


the practical implementation of this worker-employer accord, as it says in the 
document, urgently demands an exchange of thinking on both sides and the adop- 
tion of a new economic line aimed at the elimination of the artificial shortage, 
implementation of government prices, and the revival of investments. 


The worker sacrifice implicit in the pact is not unconditional. 


The workers--as the document's text points out--grant a pause in their wage 
demands in exchange for which, in the production and distribution processes, 
there will be no “unjustified profit and high surcharges on prices for ex- 
aggerated middleman operations or for unacceptable fees that add to the costs 
of transfer." 


The representatives of the business world in turn agreed to the need for 
stepping up efforts to create new jobs and keep the »lantsproductive and save 
existing jobs. 
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In this context, we also have commitments to work toward an increase in 
productivity, integrating the national production plant, generating foreign 
exchange for development, and providing impetus for all those projects which 
help reduce costs and raise employment levels. 


The specific actions which were agreed upon yesterday by the workers and 
employers are as follows: 


Care will be taken to make sure that changes in prices and wages, that must be 
made for the rest of the year, will be handled within a framework of caution 
and moderation, 


There will be support for the program for the production, supply, and consump- 
tion of low-income groups in order to reduce the effects of inflation on the 
wellbeing of the most disadvantaged social groups. 


The establishment and operation of mixed productivity commissions, on the 
enterprise or activity branch level, will be promoted, for the purpose of 
systematically taking care of the need for the better organization of work, 
training, safety, and hygiene. 


The profits of the enterprises will be reinvested to the maximum extent 
possible to guarantee the recovery and growth of the production plant and the 
maintenance and even expansion of available jobs. 


There will be support for actions aimed at an improvement in the country's 
competitiveness on the international market and tourist services so as to 
strengthen the country's balance of payments and to increase job opportunities. 


Labor Leaders’ Comments 
Monterrey EL NORTE in Spanish 10 Aug 83 p 1 


[Text] Mexico, 9 August--CTM [Confederation of Mexican Workers] Secretary- 
General Fidel Valazquez said today that the National Solidarity Pact between 
the workers and employers--without disregarding its economic importance-~is 
"eminently political." 


He said that one of its immediate objectives is that President De la Madrid 
emerges strengthened, at home, in his coming interview with Reagan. 


Jacobo Zaidenweber, president of CONCAMIN [Confederation of Industrial Chambers], 
felt that the most important commitment in the pact for the private sector 

"is the effort to overcome the crisis by keeping the enterprises going and 
preserving jobs"; but he did not talk about the political importance of this 
event. 


German Parra, leader of the civil service employees, expressed confidence that 
the people "will look kindly" upon the pact signed today. 


The CTM leader denied that the National Solidarity Pact implies a new wage 
ceiling. 
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The agreement--he added--leaves if to the good faith and good will of the 
parties to enter into any settlement between them. 


But he pointed out that he did nct know whether the accord implies a freeze on 
prices of daily necessities. 


Zaidenweber explained that the pact has some clauses which will take effect for 
the rest of the year while others will last longer. 


He commented that this has nothing to do with the agreement of last December 
which was a commitment regarding the supply and production of basic items. 


Carlos Jimenez Macias, leader of the workers of the ISSSTE [Institute of 
Social Security and Services for Government Workers], said that the pact 
strengthens the president of the republic and was confident that the pact will 
make it possible to avoid price rises and that timely supply shipments will 
be achieved. 


The National Solidarity Pact signed today by the worker and employer sectors in 
no way means "foregoing any requests for emergency wage hikes or price freezes 
but rather leaves this up to the good will of the parties involved." 


The CROC (Revolutionary Confederation of Workers and Peasants), the COR (Re- 
volutionary Worker Confederation), and the FSTSE (Trade Unions Federation of 
Government Workers) indicated that the pact that was signed demonstrates sup- 
port for the polity of President Miguel de la Madrid on the eve of the con- 
ference with the United States Chief Executive Ronald Reagan. 


Mario Martinez Dector, social welfare secretary of CROC, explained that the 
pact represents the “combination of efforts of nationalist employers and of 
the worker movement to seek a solution to the crisis." 


lie also indicated that “it is a guideline in determining how far the crisis 
can go and it also has a high political content at this moment, as the country 
requires a production plant whose smooth operation is geared toward just one 
thing and that is the national interest." 


Manuel German Parra Prado, the FSTSE leader, added that the pact presents the 
possibility of "doing away with an endemic ill which is the middleman system 
which causes prices to rise on daily necessities, thus causing a deterioration 
in the classes with the lowest incomes." 


German Parra pointed out that "in this way we employers and workers will be 
contributing to the economic reorganization effort of President Miguel de la 
Madrid." 


CROC leader Angel Olivo Solis said that it is the obligation of both sectors 
to comply with the pact or, otherwise, "not to disregard the welfare of the 
majorities" and in that connection, he said, "all of us must do our part.” 


Some manufacturers from the country's interior today proved to be sceptical 
about the Solidarity Pact signed before President Miguel de la Madrid by the 
worker and employer sectors. 
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In Ciudad Juarez, CANACINTR/A [National Association of the Processing Industry] 
said that it was unfamiliar with the terms of the accord. 


Employers in Monterrey and Jalisco said that one cannot hope to achieve the 
recovery of confidence or move the country forward with a single accord or 
action. 


What is required is “hard, fruitful, and creative work," they said. 


"We in Monterrey did not find out exactly what the terms of the pact that was 
Signed really are although it undoubtedly represents an attempt because each 
of the sectors will do its part to implement the agreement and make sure that 
it will not just remain on paper; actions must be based on joint responsibility 
and must be in line with national objectives," said Luis Enrique Grajeda, 
director of the Monterrey Employer Center. 
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COUNTRY SECTION MEAICO 


INSTITUTIONAL REVOLUTIONARY PARTY GAINS EVALUATED 
Monterrey EL NORTE in Spanish 8 Aug 83 p 1 


[Text] Juchitan, Oaxaca, 7 August--Approximately 20,000 citizens of Juchitan 
gave their unconditional support today to Leopoldo de Gyves, giving him a 
mandate to continue as head of the municipal council, during the meeting and 
referendum held today. 


On Wednesday, the Congress of Oaxaca repudiated the Juchitan City Council, 
headed by de Gyves, on the justification that order had been violated. It 
appointed a provisional administrative council and postponed the election of 
local deputies scheduled to be held today. 


However, the elections for local deputies were held in the rest of the state, 
and as happened in Aguascalientes, where deputies and heads of municipal 
councils were elected, the Institutional Revolutionary Party (PRI) announced 
“resounding triumphs.” There were no violent incidents reported in either of 
the two states. 


Ihe elections in this municipality were postponed because of the incidents 

which occurred last 31 July, when three individuals were killed and 50 more 
were wounded when members of the COCEI [Worker-Peasant Student Federation of 
the Isthmus] and the PSUM [Unified Socialist Party of Mexico] clashed with 

PRI and COCEI demonstrators. 


[he independent COCEI and PSUM demonstrators, forgetting the tensions and the 
incidents of last week, also held a popular referendum. State and federal 
police agents patrolled the streets of Juchitan, which has a population of 
120,000, “to avoid any outbreak of violence.” A 
Meanwhile, some 200 sympathizers with deposed mayor de Gyves are still in 

control of the Juchitan town hall, in protest against the disqualification of 

the municipal council and imposition of the administrative council appointed 

by the Oaxaca State Congress. 


Despite the fear and the tension among the residents of Juchitan because of 
the possibility of aggression by opposition groups, the citizens went out 
into the street in an atmosphere of peace and popular celebration. 


The crowd which gathered in the morning in front of the town hall shouted 
slogans of support when Leopoldo de Gyves proclaimed that “only the force of 








deeds can prevail against the lies of the PRI,” and they applaudes enthusi- 
astically on hearing Arnoldo Martinez Verdugo say that the PSUM contiimed its 
unconditional support of the alliance of that party with the COCEI. 


“In 3 days we will demand a political judgment against the Oaxaca legislature 
and Governor Pedro Vazquez Colmenares,” he announced. 


The popular support of Leopoldo de Gyves was further evidenced when a collec- 
tion was taken up to support the council, with 300,000 pesos in 100-peso 
bills and coins contributed by the participants at the meeting. 


The rally began at 12 o'clock, with a group of intellectuals who came from 
Mexico City in attendance. The leaders of the COCEI asked the people to 
march through the main streets of the town. 


Following the march, which went off without incident, the rally continued in 
the Central Square. Leopoldo de Gyves spoke in both Zapotec and Spanish from 
a stand erected outside the palace. 


“The disavowal of 22 deputies against the will of the more than 20,000 citi- 


zens gathered here should never happen. The council will continue its work 
until 20 November, thanks to popular support.” 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


PROBLEMS FACED BY PRI ASSESSED 
Monterrey EL NORTE in Spanish 8 Aug 83 p 5 


[Article by Julio Enriquez Trevino: “The PRI Is Very Vulnerable Because It 
Does Not Know How To Lose” ] 


[Text] Its 50 years with a monopoly on the regime are creating a series of 
problems for the Revolutionary Family. There is decadent inertia, some 
extraordinarily rich revolutionaries, widespread corruption, a substantial 
accumulation of political errors, a credibility gap, etc. 


Despite the political reform, the plan of the Family to make use of Mexico as 
its birthright for a long time has not succeeded in introducing new mecha- 
nisms for self-control, balance and authentic renewal. There is neither 
criticism nor openness, and so in reality the giant could fall of its own 
weight, trapped by the inflexibility of the semicorporative model which pro- 
vides stability but kills the citizen as an active agent of renewal. 


MMH [Miguel de la Madrid Hurtado] and his strategists seem to be aware of 
these dangers and without a doubt want to maintain this birthright for an 
indefinite time. 


As a political renewal strategy, the current elite in power presumes it has 
established order in a controlled manner, to guarantee peace and prevalence 
of rights in local elections. MMH has said so, in the fcllowing words: 
“Individual guarantees and unlimited enjoyment of them, as well as the 
exercise of political rights and those of the participants in the electoral 
contest, will be properly protected and safeguarded.” 


As a result of this strategy, the national political picture reveals two 
facts which must be analyzed, and responses provided, by the members of the 
dominant party. 


First of all is the concession to or respect for the popular will in Chihuahua 
and Durango, with recognition of the triumph of the PAN [National Action 
Party] in some municipalities. And secondly, there is the context of con- 
frontation between the PRI [Institutional Revolutionary Party] and the PSUM 
[Unified Socialist Party of Mexico] in Oaxaca. 


Preliminary observation appears to suggest that the strategy pursued is 
applicable tc right-wing triumphs, which are perhaps considered harmless, but 











not to those of the left wing. This raises a very serious issue: perhaps the 
PRI no longer embodies the heritage of the Mexican revolution. 


On the other hand, the harmless right wing is content with little and bene- 
fits from the strength and the protection of the Family. The left wing, on 
the other hand, has a socialist program for the country, pursues an active 
mass policy and, in the long run, has the potential not only of challenging 
the authenticity of the current revolutionaries, but possibly of wresting 
their heritage away from them. 


The most interesting fact to an observer, as a result of the PAN triumphs in 
the northern part of the country, is the evidence of the nervousness and vul- 
nerability of the PRI militants. If losing brings out character, the PRI 
definitely does not know how to lose. It is terrified by the idea of having 
to learn to do so. Despite the relative unimportance of the challengers, the 
monopoly is nervous and is losing face. 


These reactions are an indication of the doubts and fears which continually 
plague the Revolutionary Family. Despite the fact that it is a party which 
is expert in the manipulation of the masses, the aspect of Mexico as a 
country with a low level of information makes it fearful, because there are 
no public opinion studies and the secrets of sociological chain reactions are 
not available to it. The possibility of losing control is a specter. 


Popular consensus, which is the basis of legitimacy, is something very vola- 
tile in times of crisis. .The iron corporative structure prevents access to 
the true feelings of the masses. The rich revolutionary leaders are moving 
cver farther away from the bases. These leaders have been trained to make 
promises and exert control. They do not know what to say nor how to act in 
times of crisis: confusion and inconsistencies abound. 


Don Fidel Velazquez, a powerful and honest leader, plunged into statements of 
apocalyptic proportions, perhaps reflecting the feeling of wounded pride on 
the part of the Family. 


The sequence in his statements and suggestions clearly reveals the nervous- 
ness of one who does not know how to lose. He diagnosed a crisis of values, 
urged a campaign to strengthen the PRI, appeaied for further democratization 
of the party in power, loudly proclaimed a betrayal of the revolution, with 
the surrender of the fatherland to the enemy, and he said that the members of 
the CTM [Confederation of Mexican Workers] would defend the popular posi- 
tions, even with force. 


MMH made indirect references to Don Fidel's demagogy. However, meeting in 
plenary session, the members of the CTM supported their leader in the claim 
that reorganization within the PRI is necessary. Locally, Sen Raul Caballero 
provided ideological support. "We believe that Don Fidel represents the 
radical left wing of the party of the revolution, the PRI.” This was support 
which, due to the senator's confusion, will probably result in more problems 
than benefits. 
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The history of the PRI as a loser, in miniature, is reaching its culmination 
with Don Fidel'’s anathemas and the orchestration of the senator from Campeche. 


Don Fidel, the holy man and prophet of earlier weeks, has turned to dealing 
in thunder and lightning. “Those who claim to support the PRI but who do not 
put in practice the principles and postulates of our basic documents should 
leave the party.” 


The senator from Campeche went one step further, in demanding a purge within 
the PRI. Those who should be purged, according to the senator, are the 
adventurers, the lukewarm and the indecisive, those who, from their public 
posts, discredit and destroy the credibility of the system. 


The PRI is zealously seeking a scapegoat to justify its defeats. The senator 
is finding one in certain abstract entities: the infiltrators who caused the 
defeats, the opportunists who joined with the party only when the time came 
for nominations. Who could these evil, lukewarm, infiltrating, opportunistic 
adventurers be? 


There might be many messages for the old guard of the party encoded in these 
squabblings and bickerings on the part of MMH and his strategists. They rep- 
resent the efforts of the CTM to maintain and broaden its political space, or 
perhaps the intimate circle of the Revolutionary Family is playing at theater 
in Nuevo Leon, Chihuahua, Campeche and Oaxaca, in the hope of installing real 
elements for renewal. 


For example, the senator from Campeche demands that an exhaustive analysis of 
the problems facing the party be undertaken and the necessary steps adopted 
to halt the deterioration in the absolute domination by the PRI. 


The measures will above all include an internal purge of the organization, 
which will take up the popular causes and identify with the postulates of the 
revolution. 


A purge of the PRI membership raises two issues: the definition and confron- 
tation of the membership, and/or reminding the renewal elements of what the 
sible says: “Let him who is without sin cast the first stone.” 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


COMPTROLLER GENERAL CALLS FOR HONESTY IN PUBLIC SECTOR 
Monterrey EL NORTE in Spanish 8 Aug 83 p 1 


[Text] “Efficiency and honesty are qualities that are in- 
dispensable in the moral renewal of the public sector. One 
cannot be honest if one is inept and ineptitude is a form 
of dishonesty." "President De la Madrid does not ask any- 
body else to do what he himself is not prepared to do." 


Campeche, 7 August--Moral renewal does not signify attitudes of persecution; 
they only constitute the last instance of society against those who violate the 
norms that sustain it and who enslave the community's fundamental values, 
Secretary of the Office of the Comptroller General of the Republic Francisco 
Rojas said today. 


In his speech during the Fourth Report of the Governor of the State--in which 
he represented President Miguel de la Madrid, Rojas said that “we are all re- 
sponsible for the morality of the republic but responsibility is greater for 
those who are in government." 


One cannot conceive of social development without the strengthening of public 
morality, he said. Neither individual progress, nor collective progress are 
lasting if the former is not subordinated to the latter. 


"President De la Madrid does not ask anybody else to do that which he himself 
is not prepared to do," he said. 


"He pledges to govern by example and he is doing this with the austerity and 
probity which our old republican tradition obligates him to implement," he 
added, "with the authenticity of a man who does not confuse personal appetites 
with the higher interests of the fatherland.” . 


In his address, Rojas stressed that moral renewal as proposed by the president 
does not, as some people believe, boil down to an election campaign platform 
plank since it continues to be a pledge to the nation, to men, women, and 
children all over the country who demand attitudes that lend authenticity to 


the efforts of all." 


"Efficency and honesty are indispensable qualities in the moral renewal of the 
public sector," he said. "It is not a matter of having one in place of the 
other, nor is one more important than the next." 
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"Both are intertwined, influence each other, and form a single whole. One 
cannot be honest if one is inept; ineptitude is a form ot dishonesty." 


Moral renewal, he stressed, implies the full effectiveness cf the values that 
identify us as a nation, that give meaning to the daily effort and that enable 
to call ourselves Mexicans. 


lhe head of the Office of the Comptroller said that the Mexicans of today demand 
a profile of public service which is in line with the model of the leaders who 
always put the higher interests of the collectivity above their own personal 

or group interests, those whe view public office as a public trust. 


The Secretary of the Office of the Comptroller issued a call for the unity of 
all those who have faith in Mexico, not only in terms of overcoming the crisis, 
but also to bring about changes in the structure of the economy that will 
yuarantee sustained and strong growth, that will promote balanced distribution 
of benefits, and that will guarantee the transformation of unfair and obsolete 
social patterns. 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


PSUM DENOUNCES DURANGO REPRESSION 
Mexico City UNOMASUNO in Spanish 24 Jul 83 p 5 
[Article by Julio Hernandez Lopez] 


[Text] In a press conference yesterday, Francisco Javier Pizarro, secretary 
general of the Unified Socialist Party of Mexico [PSUM] in Durango, stated 

that the acts of repression against the leaders and activists of that state 

have been adopted by the government of the northern political entity. Accord- 
ing to the charge made at the site of the PSUM Central Committee, there exist 
orders for the arrest of more than 50 peasant leaders and members of that party. 
Also, a new antirioting law was established. Moreover, union leader Jesus 
Hector Carreon Burciaga and laborers' leader Ramon Duran Martinez are being 

held in custody. 


Pizarro also indicated that the armed forces are now patrolling the municipal- 
ity of Guadalupe Victoria, where the PSUM and the Independent Central Organiza- 
tion of Agricultural Workers and Peasants [CIOAC] have put together a strong 
agrarian movement. 


The PSUM leader in Durango recalled that on 15 July, at 9:45 am, there was a 
violent ejection of peasants who had been camped on property of the communities 
of Guadalupe Victoria and Poanas since 13 June 1982 to demand that the Secre- 
tariat of Agrarian Reform [SRA] resolve the proceedings that sought the crea- 
tion of a new population center on public lands. 


"Using high-powered weapons and acting with complete premeditation, treachery 
and advantage, the aggressors fired for 15 minutes, killing a peasant named 
Alfredo Esparza Rojas and wounding five others, one of them seriously," indi- 
cated Pizarro. 


He then indicated that the state government, the SRA commissioner, the attor- 
ney general's office and the National Rural Credit Bank “are involved" in the 
aggression of the 15th of this month. 


In one of the points given as proof of the preparation of the attack against 
the peasants, Pizarro affirmed that "One day before the aggression, the 
National Rural Credit Bank, which in fact exploits the Francisco Zarco Cattle 
Company with large sums of money that were intended for the purchase of arms 
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ind ammunition that were used in the aggression. This makes Banrural an 
accomplice in the mentioned events." 


(mn 14 July, 1 day before the repression, it was learned that there were orders 
‘or the arrest of local representative Jaime Meraz Martinez, Representative- 
tlect Francisco Javier Gonzalez, Blas Castillo and leaders of the CIOAC in the 
entity and of the camp Juan Escutia. 


Vinally, Pizarro reported that on the 2lst, a commission of the state direc- 
torate of the PSUM and of the CIOAC turned over to the state government “evi- 
dence of guilt to be used to punish the aggressors." They also demanded the 
jailing of those who inspired or otherwise participated in the aggression, 
the cancellation of the arrest orders against the popular representatives, 
the freeing of Jesus Hector Careon Burciaga and Ramon Duran, and the repeal 
of the crime of rioting. They also demanded an immediate solution to the 
agrarian problem of the Juan Escutia, J. Guadalupe Rodriguez and Jose Maria 
Pino Suarez ranches. The solution should be based on the commitments entered 
into by the secretary for agrarian reform, Luis Martinez Villicana, in a hear- 
ing held on the 13th of this month. 
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COUNTRY SECTION MX ICO 


INSURANCE WORKERS LEAVE CTM, JOIN CROC 
Mexico City UNOMASUNO in Spanish 27 Jul 83 p 3 
[Article by Ubaldo Diaz] 


[Text] The workers of National Agriculture and Cattle Insurance [ANAGSA], 
Mexican Insurance, Liberty Insurance, Guarantor Credit, Alliance Insurance and 
14 other unions of that branch formally abandoned the Confederation of Mexican 
Workers [CTM] to join the ranks of the Revolutionary Confederation of Workers 
and Peasants [CROC], Nabor Lopez Garcia reported yesterday. 


Lopez Garcia, general coordinator of the ANAGSA trade union, asserted that 
5,000 workers belonging to his grouping "were never in favor of belonging to 
the National Trade Union of Employees of Commerce and Private Offices in the 
CTM, and the steps to affiliate us were taken without our consent." 


He also accused Luis Velasquez Jacques, nephew of Fidel Velazquez, of using the 
trade union as if it were his property and of having turned his back on them 
whenever there were problems. Because of this 19 insurance and financial 
unions decided to leave the CTM to join the CROC. 


Lopez Garcia indicated that because of the attitude of the workers, the CTM 
wants to "employ all possible tricks. For example, it will ask the Federal 
Conciliation and Arbitration Board for a recount so that the CTM can maneuver 
and thus avoid the departure of more than 50,000 workers from that association." 
He explained that the workers enjoy more autonomy and freedom in the CROC. In 
Mexico's largest labor union, he added, their free choice is impeded and they 
are always subject to the line of a few leaders. 


Nevertheless, David Cabrera Leija, secretary for worker relations in the CROC, 
stated that there is no confrontation between the CROC and the CTM; it is not 
a dispute but only “respect for the determination of the workers to change 
over to the CROC, an association that receives them with open arms." 


He stated that there is mutual respect between the CROC and the CIM. "We are 
not going to have any confrontations with the CTM; we are merely acting as any 
group would. We respect the opinions of Fidel Velazguez, but we do not agree 
when he says that the other unions are subject to the gains that the CTM 
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achieves. In fact, it is we who achieve the better contract revisions for our 
labor unions." — 


In addition, he said that the CROC gains were achieved without strike threats; 
they are real facts that can be confirmed. Nothing, he emphasized, is gained 
through attacks, and if the CTM wants to continue to attack what the CROC does, 
it is within its rights, but “our posture in the labor movement is perfectly 
defined and known by all." 


For his part, Javier Pineda Serino, CTM secretary of labor, noted that those 
workers are not going to leave Mexico's largest union. 


"Likewise," he stated, "I can affirm that there is no disbanding of CTM unions. 
We do not know whether the government wants to have a favorite child, in this 
case the CROC. We do not believe that either. What I can say is that no one 
has left the CTM, no one has deserted, and there is unity around Fidel 
Velazquez." 


According to Filiberto Vigueras, CTM senator, that attitude of the insurance 
industry workers cannot frighten anyone; "it is more noise than it is reality." 
Also, "that has always existed in the Mexican labor movement," he pointed out. 


"Remember that the CGT was one of the organizations to which Fidel belonged. 
When the CTM was formed, many people joined it immediately. For example, in 
Guerrero, my state, no labor union has left the CTM," he added. 


In addition, he acknowledged that it would be good for the "small" unions to 
merge into a strong and effective organization. It is easier to reach an under- 
standing among two or three associations than among the more than 30 that com- 
prise the Labor Congress, he argued. 


The senator from Guerrero said that the fact that the labor movement is dis- 
persed, is a negative factor because in this way there is less strength. 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


BRIEFS 


METALLIC MINERALS TAX EXEMPT--The export taxes for most of the metallic miner- 
als were repealed, with the objective of not granting subsidies in this area, 
reported the Secretariat of Commerce and Industrial Development yesterday 
through the DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACION. According to the published 
decree, the Mining Law now in effect taxes production only, and consequently 
only nonmetallic minerals--minerals such as natural barium carbonate in its 
various forms, including, among others, leucite, nepheline and nepheline- 
sienite--will be subject to a 5 percent tax. In addition, the agency reports 
that because of our country's deficit in copper production, the forms of this 
metal not mentioned ir Article 74-01 will be taxed at 25 percent. Given the 
fact that the country has no nickle deposits, the wastes and residues of this 
metal and other products derived from it, which are exported in accordance with 
the provisions of Article 75-01, will be taxed at 20 percent. The reason be- 
hind this is to prevent this material from leaving the country and deprive 
national industry of supplies so that products of this metal would have to be 
imported at higher prices. The wastes and residues of zinc and other forms of 
the same metal are also taxed at 5 percent to prevent their export at lower 
prices, disrupting the international market, and also to make use of these 
minerals in the country. Refined tin and its wastes and residues will be taxed 
at 5 percent, since the country has no deposits of this metal. Likewise, the 
unprocessed or manufactured metals will also be taxed at 5 percent. [Text] 
[Mexico City EL DIA in Spanish 26 Jul 83 p 9] 9746 


CSO: 3248/1169 END 


101 














END OF 
FICHE 


DATE FILMED 
ve 22,198 











